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* Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata

PREDLOG ZAKONA
O IZMENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA O TRŽIŠTU HARTIJA OD VREDNOSTI I DRUGIH FINANSIJSKIH INSTRUMENATA
Član 1.

U Zakonu o tržištu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata - «Službeni list SRJ», broj 65/2002 i «Službeni glasnik RS», broj 57/2003 – (u daljem tekstu: Zakon) reči: «Savezna Republika Jugoslavija» i reči: «savezna država» u datom padežu, zamenjuju se rečima: «Republika Srbija» u odgovarajućem padežu.

Član 2.


U Zakonu reči: «republike članice» brišu se.

Član 3.


U Zakonu, osim u prelaznim i završnim odredbama,  reč: «savezni» briše se.

Član 4.


U Zakonu, osim u prelaznim i završnim odredbama, reči: «Narodna banka Jugoslavije», u datom padežu, zamenjuju se rečima: «Narodna banka Srbije» u odgovarajućem padežu.

Član 5.


U Zakonu, osim u prelaznim i završnim odredbama, reči: «Službeni list SRJ», u datom padežu, zamenjuju se rečima: «Službeni glasnik RS» u odgovarajućem padežu.

Član 6.


U Zakonu reči: «Savezna vlada», u datom padežu, zamenjuju se rečima: «Vlada Republike Srbije» u odgovarajućem padežu.

Član 7.


U zakonu reč: «Komisija», u datom padežu, zamenjuje se rečju: «Agencija» u odgovarajućem padežu, a reči: «ta komisija», u datom padežu, zamenjuju se rečima: «ta agencija» u odgovarajućem padežu.

Član 8.


U članu 1. stav 1. tačka 3) menja se i glasi: 

«osnivanje, organizacija i nadležnost Agencije za hartije od vrednosti;»


Posle tačke 3) dodaje se tačka 4) koja glasi:

«4) osnivanje, organizacija i nadležnost Centralnog registra, depoa i kliringa hartija od vrednosti.».

Član 9.

U članu 2. tačka 2) menja se i glasi: 

«2) varante i druge finansijske instrumente koji imaocu daju pravo na sticanje hartija od vrednosti, drugih finansijskih instrumenata i druge imovine;».


U tački 4) reči: «koje Komisija za hartije od vrednosti utvrdi» zamenjuju se rečima: «koji se utvrđuju u skladu sa ovim zakonom», a reči: «finansijske instrumente» zamenjuju se rečima: «finansijski instrumenti»..

Član 10.


U članu 3. stav 2. menja se i glasi:

«Ovaj zakon ne primenjuje se na javnu ponudu dužničkih hartija od vrednosti čiji je izdavalac  Republika Srbija i Narodna banka Srbije, osim ako ovim ili drugim zakonom nije drukčije određeno.».
Član 11.


U članu 5. tačka (2) podtačka 1) posle reči: «hartija od vrednosti» reči do kraja brišu se. 


U podtački 2) reči: «javnom ponudom» brišu se, a tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom.

Posle podtačke 2) dodaje se podtačka 3) koja glasi: 

«3) zakoniti imalac, odnosno zakoniti imaoci određene klase, odnosno serije hartija od vrednosti istog izdavaoca kad prodaju 10% ili više tih hartija od vrednosti javnom ponudom.».


U tački (10) reči: «javnom ponudom» brišu se.


U tački (11) stav 2. podtačka 5) reči: «člana 84.» zamenjuju se rečima: «člana 85.».


U tački (12) reči: «koje je hartije od vrednosti izdalo javnom ponudom» zamenjuju se rečima: «čijim se hartijama od vrednosti trguje».


Tačka (13) menja se i glasi: 

«Zatvoreno društvo je pravno lice čijim se hartijama od vrednosti ne trguje na organizovanom tržištu.».


U tački (18) posle reči: «u skladu s ovim zakonom» zapeta i reči do kraja brišu se.


U tački (19) reči: «akcionarsko društvo» zamenjuju se rečima: «društvo s ograničenom odgovornošću».


Posle tačke (21) dodaje se tačka (22) koja glasi:

«(22) Povezana lica
Povezanim licima smatraju se:

1) pravna lica povezana učešćem u kapitalu na osnovu kog jedno pravno lice ima najmanje 25% glasova u skupštini drugog pravnog lica;

2) pravna, odnosno fizička lica koja sporazumno deluju radi ostvarivanja svojih ciljeva.».
Član 12.


U članu 7. stav 2. menja se i glasi: 

«Pojedine vrste hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata, kao i njihovi posebni elementi i jednoobrazna identifikacija utvrđuju se u skladu s ovim zakonom i odgovarajućim međunarodnim standardima ISO, na način koji propisuje ministar nadležan za poslove finansija i ekonomije (u daljem tekstu: ministar).».

Član13.


U članu 13. stav 1. tačka 3) menja se i glasi: 

«3) varanti – hartije od vrednosti koje imaocu daju pravo na kupovinu hartija od vrednosti, drugih finansijskih instrumenata ili druge imovine određenog dana, odnosno u određenom periodu, po unapred određenoj ili odredivoj ceni;».


Stav 2. menja se i glasi: 

«Predmet javne ponude na organizovanom tržištu mogu biti i druge hartije od vrednosti koje se utvrđuju u skladu sa ovim zakonom.».

Član 14.


U članu 16. stav 2. tačka 1) iza reči: «plati» dodaju se reči: «unapred ugovorenu».


U stavu 3. reči: «na dan dospeća utvrđen ugovorom» zamenjuju se rečima: «na dan, odnosno dane dospeća utvrđene ugovorom».

Član 15.


U članu 17. stav 2. tačka 8) menja se i glasi: 

«8) bilans stanja, bilans uspeha i bilans tokova gotovine,».

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi: 

«Kada distribuciju hartija od vrednosti vrše dva ili više zakonitih imalaca iz člana 5. tačka (2) podtačka 3) ovog zakona, dužni su da međusobno zaključe ugovor o zajedničkoj distribuciji hartija od vrednosti i Agenciji za hartije od vrednosti dostave taj ugovor, uz dokumente iz stava 2. ovog člana.».   

Dosadašnji st. 4, 5. i 6. postaju st. 5, 6. i 7.

Član 16.


U članu 20. stav 2. menja se i glasi: 

«Prospekt za distribuciju hartija od vrednosti i skraćeni prospekt moraju sadržati podatke koji, s obzirom na delatnost koju obavlja izdavalac i vrstu hartija od vrednosti koje se nameravaju distribuirati, omogućavaju investitorima da izvrše objektivnu procenu finansijske pozicije, stanja ukupne imovine i obaveza, dobiti i gubitaka u poslovanju, pravnog položaja, potencijalnih poslovnih rezultata i drugih bitnih činjenica i okolnosti u vezi s izdavaocem, kao i procenu prava i obaveza iz tih hartija od vrednosti.».


Posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

«U prospektu za distribuciju hartija od vrednosti i skraćenom prospektu ne mogu se navoditi podaci koji mogu stvoriti pogrešnu predstavu kod investitora u pogledu izdavaoca, hartija od vrednosti koje se nameravaju distribuirati u skladu s tim prospektom i hartija od vrednosti izdavaoca koje su već izdate.».


Dosadašnji stav 3, koji postaje stav 4, menja se i glasi: 

«Za štetu prouzrokovanu objavljivanjem netačnih, odnosno nepotpunih podataka u prospektu za distribuciju hartija od vrednosti i skraćenom prospektu odgovora izdavalac.».


Posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi: 

«Za prouzrokovanu štetu iz stava 4. ovog člana pored izdavaoca solidarno odgovaraju organizator distribucije hartija od vrednosti, revizor i druga lica koja su učestvovala u pripremi prospekta za distribuciju hartija od vrednosti i skraćenog prospekta, ako su znala, odnosno zbog prirode posla koji obavljaju morala znati da su podaci netačni, odnosno nepotpuni.».


Dosadašnji stav 4. postaje stav 6.

Član 17.


U članu 21. stav 1. reči: «utvrđene ovim zakonom i aktom Komisije za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečima: «u skladu s ovim zakonom».

Član 18.

U članu 25. posle stava 3. dodaju se novi st. 4, 5. i 6. koji glase: 

«Na osnovu rešenja o odobrenju odložnog prospekta izdavalac može podneti više zahteva za odobrenje prospekta za distribuciju hartija od vrednosti radi sukcesivne distribucije hartija od vrednosti, na način i pod uslovima utvrđenim u odložnom prospektu.

Nominalna vrednost celokupne emisije hartija od vrednosti koje se izdaju u skladu sa stavom 4. ovog člana ne može preći iznos utvrđen odložnim prospektom.

Datum dospeća hartija od vrednosti koje se izdaju u skladu sa stavom 4. ovog člana mora biti u skladu sa rokovima dospeća utvrđenim odložnim prospektom.».

U dosadašnjem stavu 4, koji postaje stav 7, reči: «šest meseci» zamenjuju se rečima: «12 meseci».

Stavovi 5. i 6. postaju stavovi 8. i 9.

Član 19.


U članu 26. stav 1. posle reči: «okolnosti koje mogu» dodaje se reč: «bitnije».
Član 20.

U članu 28. stav 2. menja se i glasi: 

«Kratkoročne  hartije od vrednosti koje se izdaju u skladu sa članom 25. ovog zakona ne mogu dospevati nakon 365 dana od dana kad je otpočelo izdavanje hartija od vrednosti na osnovu odložnog prospekta.».

Član 21.


U članu 31. stav 1. reči: «Izuzetno od člana 30. ovog zakona» i zapeta brišu se, a reči: «stava 1. tog člana» zamenjuju se rečima: «člana 30. stav 1. ovog zakona».

U stavu 3. tačka 4) reči: «utvrđeni opštim aktima Komisije za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečima: «koje propisuje ministar».

Član 22.


Član 37. menja se i glasi:


«Upis hartija od vrednosti vrši se u brokersko-dilerskom društvu ili banci - članovima Centralnog registra hartija od vrednosti, na osnovu pismenog ugovora koji zaključuju brokersko-dilersko društvo, odnosno banka i izdavalac.


Uplata hartija od vrednosti vrši se u banci - članu Centralnog registra hartija od vrednosti, na osnovu pismenog ugovora koji zaključuju ta banka i izdavalac.».

Član 23.


U članu 38. stav 4. posle reči: «preduzeća» i zapete dodaju se reči: «odnosno zakona kojim se uređuje privatizacija društvenog i državnog kapitala,».

Član 24.

Član 43. menja se i glasi: 

«Odobrenje prospekta za distribuciju hartija od vrednosti nije obavezno u sledećim slučajevima:


1) kada javno preduzeće distribuira akcije u postupku privatizacije, odnosno kada se akcije distribuiraju u postupku privatizacije kapitala čiji je vlasnik država bez javne ponude;

2) kada društveno preduzeće distribuira akcije u postupku privatizacije, odnosno kada se akcije distribuiraju u postupku privatizacije društvenog kapitala. 

Preduzeće iz stava 1. ovog člana dužno je da, u roku od sedam dana od dana overe ugovora o prodaji kapitala, odnosno imovine, Agenciji za hartije od vrednosti podnese zahtev za dobijanje odobrenja o izdavanju akcija iz tog stava i dostavi odluku o distribuciji tih akcija i drugu potrebnu dokumentaciju koju propisuje Agencija za hartije od vrednosti.

Rešenje o odobrenju izdavanja akcija iz stava 1. ovog člana donosi Agencija za hartije od vrednosti – ako se te akcije distribuiraju u skladu sa ugovorom iz tog stava.

Na otvaranje emisionog računa, upis u Centralni registar hartija od vrednosti i uključivanje na organizovano tržište akcija iz stava 1. ovog člana shodno se primenjuju odredbe ovog zakona o postupku distribucije hartija od vrednosti.».

Član 25.


U članu 44. posle reči: «investitorima» zapeta i reči do kraja brišu se.

Član 26.

U članu 45. stav 1. posle reči: «uplate hartija od vrednosti» i zapete dodaju se reči: «podnese zahtev za odobrenje distribucije hartija od vrednosti bez javne ponude i».

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

«Agencija za hartije od vrednosti donosi rešenje o odobrenju distribucije hartija od vrednosti bez javne ponude kad utvrdi da obaveštenje o distribuciji hartija od vrednosti bez javne ponude sadrži sve podatke utvrđene u skladu sa ovim zakonom, da je priložena propisana dokumentacija i da su podaci u tom obaveštenju u skladu sa odlukom izdavaoca o distribuciji hartija od vrednosti bez javne ponude i dostavljenom dokumentacijom.».

Dosadašnji stav 3. koji postaje stav 4. menja se i glasi: 

«Registar rešenja o odobrenju distribucije hartija od vrednosti bez javne ponude vodi Agencija za hartije od vrednosti.».

Posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi: 

«Rešenje o odobrenju izdavanja hartija od vrednosti iz člana 44. ovog zakona donosi Agencija za hartije od vrednosti – ako su upis i uplata hartija od vrednosti izvršeni u skladu sa ovim zakonom i sa obaveštenjem o distribuciji hartija od vrednosti bez javne ponude.».

Član 27.


Član 46. menja se i glasi: 

«Na odgovornost za istinitost podataka sadržanih u obaveštenju o distribuciji hartija od vrednosti bez javne ponude i na rok za donošenje rešenja o odobrenju distribucije hartija od vrednosti bez javne ponude, shodno se primenjuju odredbe ovog zakona o prospektu za distribuciju hartija od vrednosti.

Na prekid i obustavu upisa i uplate hartija od vrednosti iz člana 44. ovog zakona, rešenje o odobrenju izdavanja hartija od vrednosti i otvaranje emisionog računa i upis tih hartija u Centralni registar hartija od vrednosti shodno se primenjuju odredbe ovog zakona o postupku distribucije hartija od vrednosti.».

Član 28.


Član 48. menja se i glasi:


«Kad pokrovitelj emisije vrši otkup hartija od vrednosti od izdavaoca na osnovu ugovora o vršenju usluga organizovanja distribucije hartija od vrednosti sa obavezom njihovog otkupa radi dalje prodaje javnom ponudom, taj otkup može vršiti samo po prethodno donetom rešenju o odobrenju prospekta za distribuciju hartija od vrednosti.


Pokrovitelj emisije iz stava 1. ovog člana može vršiti distribuciju hartija od vrednosti na osnovu ugovora iz tog stava samo u periodu utvrđenom za upis i uplatu tih hartija, a po isteku tog perioda, hartije od vrednosti koje ostanu neupisane i neuplaćene može prodavati samo na organizovanom tržištu.


Kad pokrovitelj emisije vrši otkup hartija od vrednosti od izdavaoca na osnovu ugovora o vršenju usluga organizovanja distribucije hartija od vrednosti sa obavezom njihovog otkupa radi dalje prodaje bez javne ponude taj otkup može vršiti samo po prethodno donetom rešenju o odobrenju distribucije hartija od vrednosti bez javne ponude.


Pokrovitelj emisije iz stava 3. ovog člana može vršiti distribuciju hartija od vrednosti na osnovu ugovora iz tog stava samo u periodu utvrđenom za upis i uplatu tih hartija, a po isteku tog perioda, hartije od vrednosti koje ostanu neupisane i neuplaćene može prodavati samo u skladu sa članom 47. ovog zakona.».

Član 29.


U članu 49. tačka 2) menja se i glasi: 

«2) hartija od vrednosti koje izdaje lice iz člana 67. stav 1. ovog zakona radi zamene za akcije sa pravom glasa akcionarskog društva iz tog člana;».


Posle tačke 6) dodaje se tačka 7) koja glasi: 

«7) akcija radi zamene postojećih udela prilikom promene oblika društva koja se vrši u skladu sa zakonom kojim se uređuju preduzeća.».

Član 30.


U članu 50. stav 1. reči: «otpočinjanja upisa i uplate» zamenjuju se rečju: «izdavanja».

Posle stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase: 

«Izdavalac hartija od vrednosti iz člana 49. ovog zakona dužan je da, u roku od sedam dana od dana donošenja odluke o distribuciji tih hartija, Agenciji za hartije od vrednosti podnese zahtev za dobijanje odobrenja o izdavanju hartija od vrednosti.

Agencija za hartije od vrednosti donosi rešenje o odobrenju izdavanja hartija od vrednosti iz člana 49. ovog zakona kad utvrdi da obaveštenje o distribuciji hartija od vrednosti bez javne ponude sadrži sve podatke utvrđene u skladu sa ovim zakonom, da je priložena propisana dokumentacija i da su podaci u tom obaveštenju u skladu sa odlukom izdavaoca o distribuciji hartija od vrednosti bez javne ponude i dostavljenom dokumentacijom.».

Dosadašnji stav 3. postaje stav 5.

Član 31.

Član 51. menja se i glasi: 

«Na otvaranje emisionih računa, upis u Centralni registar hartija od vrednosti i uključivanje na organizovano tržište hartija od vrednosti iz člana 49. ovog zakona shodno se primenjuju odredbe ovog zakona o postupku distribucije hartija od vrednosti.».

Član 32.

U članu 53. stav 1. menja se i glasi: 

«Dužničkim hartijama od vrednosti mogu trgovati van berze Republika Srbija, Narodna banka Srbije ili profesionalni investitori, ako se prodaja tih hartija vrši bez javnog oglašavanja.». 

Posle stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 

«Ako van berze trguju profesionalni investitori, tu trgovinu mogu obavljati samo za sopstveni račun.
Ministar propisuje pod kojim uslovima i druga lica mogu trgovati dužničkim hartijama od vrednosti van berze.»

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 4. reč: «dužničkim» briše se.

Dosadašnji stav 4. postaje stav 5.

Član 33.


U članu 59. stav 1. reč: «akcije» zamenjuje se rečima: «ili raspolaže akcijama», a procenti: «10%, 20%, 33%, 50% i 66%» zamenjuju se procentima: «5%, 10%, 20%, 33%, 50%, 66% i 75%».

Član 34.


Naziv člana i član 66. menjaju se i glase:

« ZASTUPNIČKA IZJAVA
Član 66.

Lice koje namerava da zastupa više od 15 akcionara na sednici skupštine akcionarskog društva dužno je da pripremi zastupničku izjavu i da je dostavi tim akcionarima, u skladu s odredbama ovog zakona o ponudi za davanje zastupničke izjave. 

Lice koje ne postupi u skladu sa stavom 1. ovog člana ne može zastupati više od 15 akcionara na sednici skupštine akcionarskog društva.

Zastupnička izjava je pismeni dokument kojim se pozivaju akcionari sa pravom glasa u skupštini akcionarskog društva da daju punomoćje određenom licu navedenom u toj izjavi radi zastupanja na redovnim ili vanrednim skupštinama tog društva.

Sastavni deo zastupničke izjave je predlog punomoćja i dostavlja se akcionarima sa tom izjavom.

Sadržinu zastupničke izjave i način na koji se ta izjava upućuje akcionarima propisuje Agencija za hartije od vrednosti.

Zastupnička izjava ne može se dostavljati akcionarima bez prethodno donetog rešenja o njenom odobrenju, koje donosi Agencija za hartije od vrednosti.

Sadržinu zahteva za odobrenje zastupničke izjave i drugu dokumentaciju koja se podnosi uz taj zahtev propisuje Agencija za hartije od vrednosti.


Agencija za hartije od vrednosti vodi registar rešenja o odobrenju zastupničke izjave.

Na zastupanje akcionara primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju preduzeća, ako ovim zakonom nije drukčije određeno.».

Član 35.


Član 67. menja se i glasi:

 «Lice koje namerava da kupovinom akcija s pravom glasa određenog akcionarskog društva, odnosno na drugi način, neposredno ili preko povezanog lica, stekne učešće od najmanje 25% glasova u skupštini tog društva (u daljem tekstu: ponudilac) dužno je da pripremi ponudu za preuzimanje akcija u skladu sa ovim zakonom.

Lice koje ne postupi u skladu sa stavom 1. ovog člana ne može ostvarivati pravo glasa u skupštini akcionarskog društva po osnovu akcija, odnosno po drugom osnovu koji bi tom licu dao učešće od najmanje 25% glasova u skupštini tog društva.

Na prava i obaveze koje nastaju po osnovu sticanja učešća iz stava 1. ovog člana primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju preduzeća, ako ovim zakonom nije drukčije određeno.».

Član 36.


Član 68. menja se i glasi:

«Akcijama s pravom glasa iz člana 67. stav 1. ovog zakona smatraju se i drugi finansijski instrumenti, odnosno ugovori koji imaocu daju pravo na sticanje akcija s pravom glasa u periodu koji ne može biti duži od 60 dana od dana otvaranja ponude za preuzimanje akcija.».

Član 37.

U članu 69. stav 1. menja se i glasi: 

«Ponuda za preuzimanje akcija je pismeni dokument kojim se pozivaju imaoci akcija sa pravom glasa određenog akcionarskog društva da prodaju te akcije licu navedenom u toj ponudi, odnosno da ih zamene za druge hartije od vrednosti, kad to lice namerava da stekne najmanje 25% glasova u skupštini tog društva.».

U stavu 3. reči: «Komisija za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečju: «ministar».

Član 38.


U članu 70. posle stava 1. dodaju se st. 2. i 3. koji glase:


«Ponuda za preuzimanje akcija mora sadržati podatke koji omogućavaju akcionarima da izvrše pravilnu procenu uslova pod kojima se nudi preuzimanje akcija.


U ponudi za preuzimanje akcija ne mogu se navoditi podaci koji mogu stvoriti pogrešnu predstavu kod akcionara u pogledu:

1) finansijskog i pravnog položaja akcionarskog društva na koje se ta ponuda odnosi, odnosno pravnog lica koje upućuje tu ponudu;
2) vrednosti akcija koje je to društvo izdalo, odnosno hartija od vrednosti koje se nude u zamenu za te akcije.». 

U dosadašnjem stavu 2. koji postaje stav 4. reči: «Komisija za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečju: «ministar».

Član 39.


U članu 71. stav 1. posle reči: «o tim okolnostima» dodaje se reč: «odmah».

U stavu 3. reči: «Komisija za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečju: «ministar».

Član 40.

U članu 72. stav 6. reči: «Komisija za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečju: «ministar».

Član 41.


U članu 78. posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

«Kad se u ponudi za preuzimanje akcija u zamenu za te akcije nude hartije od vrednosti, ponudilac može, umesto deponovanja novčanih sredstava, odnosno obezbeđenja bankarske garancije, deponovati te hartije od vrednosti na posebnom računu hartija od vrednosti kod Centralnog registra hartija od vrednosti po osnovu ponude za preuzimanje akcija (u daljem tekstu: račun deponovanih hartija od vrednosti) u količini dovoljnoj da se, s obzirom na tržišnu vrednost tih hartija, kupe sve akcije koje su predmet ponude.».

Član 42.


U članu 79. dodaje se novi stav 1. koji glasi: 

«Akcionari koji prihvataju ponudu za preuzimanje akcija dužni su da svoje akcije deponuju na računu deponovanih hartija od vrednosti.».


U dosadašnjem stavu 1. koji postaje stav 2. reči: «posebnom računu hartija od vrednosti kod Centralnog registra hartija od vrednosti po osnovu ponude za preuzimanje akcija (u daljem tekstu: račun deponovanih hartija od vrednosti)» zamenjuju se rečima: «računu deponovanih hartija od vrednosti».

Član 43.


U članu 80. stav 1. posle reči: «dan» dodaju se reči: «i duži od 50 dana od dana otvaranja ponude za preuzimanje akcija koji je određen u toj ponudi.». 

Član 44.


U članu 81. posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

«Ponudilac može odustati od ponude za preuzimanje akcija samo na dan zatvaranja ponude koji je određen u toj ponudi za preuzimanje akcija ako te akcije ne može steći pod uslovima datim u toj ponudi.».

Član 45.


U članu 82. stav 1. reči: «što je moguće pre, ali najkasnije trećeg dana od dana njihovog preuzimanja» zamenjuju se rečima: «u roku od tri dana od dana zatvaranja ponude koji je određen u ponudi za preuzimanje akcija».

Član 46.

U članu 83. posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

«Ako odustane od ponude za preuzimanje akcija, ponudilac je dužan da u roku od tri dana od dana zatvaranja ponude o tome obavesti, na način na koji je upućena ponuda za preuzimanje akcija, sva lica kojima je bila upućena ta ponuda i navede razloge za odustajanje.». 

Član 47.


Posle člana 83. dodaje se član 83a koji glasi:

« Član 83a
Odredbe ovog zakona o ponudi za preuzimanje akcija ne primenjuju se ako učešće iz člana 67. stav 1. stiče:

1) Republika Srbija;

2) pravno ili fizičko lice po osnovu pravnog sledbeništva u skladu sa članom 12. stav 3. ovog zakona;

3) pravno ili fizičko lice po osnovu distribucije akcija sa pravom glasa koja se vrši javnom ponudom.».

Član 48.


U članu 84. posle stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase: 

«Član brokersko-dilerskog društva koje se osniva u skladu s ovim zakonom ne može imati, neposredno ili preko povezanih lica, 25% ili više glasova u skupštini drugog brokersko-dilerskog društva koje se osniva u skladu sa ovim zakonom.

Član brokersko-dilerskog društva koji stekne akcije, odnosno udele drugog brokersko-dilerskog društva na osnovu kojih bi imao 25% ili više glasova u skupštini tog društva, ne može ostvarivati pravo glasa u skupštini tog društva po osnovu tih akcija, odnosno udela.».

Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 5. i 6.

Član 49.


U članu 85. stav 1. tačka 4) reč: «portfolijo» zamenjuje se rečju: «portfolio».


U stavu 5. reči: «Izuzetno od stava 3. ovog člana» i zapeta brišu se.

Član 50.


U članu 87. stav 1. tačka 2) reči: «tačka 2.» zamenjuju se rečima: «tač. 2. i 5.».


U tački 3) reči: «tačka 3, 4. i 5.» zamenjuju se rečima: «tač. 3. i 4.».

Član 51.


U članu 88. stav 2. reči: «položenim stručnim ispitom za zvanje brokera» zamenjuju se rečima: «dozvolom za obavljanje poslova brokera».


U stavu 3. reči: «položenim stručnim ispitom za zvanje portfolio menadžera» zamenjuju se rečima: «dozvolom za obavljanje poslova portfolio menadžera».


U stavu 4. reči: «položenim stručnim ispitom za zvanje investicionog savetnika» zamenjuju se rečima: «dozvolom za obavljanje poslova investicionog savetnika».

Član 52.

U članu 89. stav 4. tačka 2) reči: «tačka 3.» brišu se.


Tačka 5) briše se.

Član 53.


U članu 90. stav 1. posle reči: «brokersko-dilerskog društva» zapeta i reči: «kao i uslove za dobijanje te dozvole» brišu se.


U stavu 2. tačka 5) reči: «tarifa» zamenjuju se rečima: «pravilnik o tarifi».

Član 54.


U članu 95. stav 1. posle reči: «pravila poslovanja» dodaju se zapeta i reči: «pravilnik o tarifi».


U stavu 4. reči: «tarife koju pre njene primene dostavlja Komisiji za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečima: «koji je utvrđen pravilnikom o tarifi brokersko-dilerskog društva».


Stav 5. briše se.

Član 55.


U članu 96. posle reči: «statuta» dodaju se zapeta i reči: «pravilnika o tarifi».

Član 56.


U članu 98. tačka 1) menja se i glasi: 

«1) koja imaju najmanje tri godine radnog iskustva stečenog u obavljanju poslova u vezi sa hartijama od vrednosti u zemlji ili inostranstvu i to: 

(1) u brokersko-dilerskom društvu;

(2) na berzi hartija od vrednosti, odnosno finansijskih derivata;

(3) u banci i drugim pravnim licima koja obavljaju delatnosti iz člana 85. stav 1. ovog zakona;

(4) u investicionom, penzionom, odnosno drugom fondu koji obavlja poslove sa hartijama od vrednosti;

(5) u osiguravajućem društvu;

(6) u centralnoj banci, državnom organu ili organizaciji ili pravnom licu koje poslove u vezi sa hartijama od vrednosti obavlja za račun države.».

Tačka 2) menja se i glasi: 
«2) koja imaju najmanje tri godine radnog iskustva na poslovima finansijskog direktora u preduzeću,».

U tački 3) reči: «povrede i jedinstva jugoslovenskog tržišta» i zapeta  brišu se.

Član 57.


Član 128. menja se i glasi:


«Brokersko dilersko društvo dužno je da kod Centralnog registra hartija od vrednosti otvori račune novca u skladu sa Pravilima poslovanja Centralnog registra hartija od vrednosti.


Sredstva sa računa iz stava 1. ovog člana brokersko-dilersko društvo može da koristi samo za plaćanje obaveza na osnovu naloga klijenata.
Sredstva na računu iz stava 1. ovog člana klijenata nisu vlasništvo brokersko-dilerskog društva i ne ulaze u njegovu imovinu, ne mogu se uključiti u likvidacionu ili stečajnu masu, niti koristiti za plaćanje obaveza brokersko-dilerskog društva prema trećim licima.
Brokersko-dilersko društvo dužno je da se stara da na dan saldiranja ima dovoljno sredstva na računu novca klijenata ili na sopstvenom računu novca.».
Član 58.


U članu 129. stav 1. posle reči: «imalaca kod Centralnog registra hartija od vrednosti» dodaju se reči: «i druge naloge u skladu sa zakonom».

Član 59.


U članu 134. posle stava 1. dodaju se novi st. 2, 3. i 4. koji glase:


«Rešenjem iz stava 1. ovog člana, Agencija za hartije od vrednosti izriče brokersko-dilerskom društvu novčanu kaznu koja ne može biti manja od 1‰ i veća od 1% propisanog novčanog dela osnovnog kapitala, u skladu s ovim zakonom.


Rešenjem iz stava 1. ovog člana, Agencija za hartije od vrednosti izriče direktoru i drugom odgovornom licu u brokersko-dilerskom društvu novčanu kaznu koja ne može biti manja od ukupne zarade koju je to lice ostvarilo u prethodna tri meseca i veća od ukupne zarade koju je to lice ostvarilo u poslednjih 12 meseci, počev od dana donošenja rešenja.


Novčane kazne iz st. 2. i 3. ovog člana predstavljaju prihod budžeta Republike Srbije.».

Dosadašnji stav 2. briše se.

Član 60.


Član 137. menja se i glasi: 


«Banka može obavljati delatnosti brokersko-dilerskog društva ako dobije prethodnu saglasnost Narodne banke Srbije i dozvolu Agencije za hartije od vrednosti  za obavljanje tih delatnosti (u daljem tekstu: ovlašćena banka).

Ovlašćena banka ne može, neposredno ili preko povezanih lica, imati 25% ili više glasova u skupštini brokersko-dilerskog društva koje se osniva u skladu sa ovim zakonom.


Ovlašćena banka koja stekne akcije, odnosno udele brokersko-dilerskog društva na osnovu kojih bi imala 25% ili više glasova u skupštini tog društva ne može ostvarivati pravo glasa u skupštini tog društva po osnovu tih akcija, odnosno udela.».
Član 61.


Član 138. menja se i glasi: 


«Narodna banka Srbije daje prethodnu saglasnost ovlašćenoj banci za obavljanje delatnosti brokersko-dilerskog društva pod uslovom da:

1) za to ima poseban organizacioni deo;
2) u poslovnim knjigama vodi posebnu evidenciju i podatke o poslovanju tog organizacionog dela;
3) ispunjava uslove kadrovske i organizacione osposobljenosti i tehničke opremljenosti za obavljanje tih delatnosti;
4) ispunjava i druge uslove koje propiše Narodna banka Srbije.

Narodna banka Srbije propisuje bliže uslove za davanje saglasnosti iz stava 1. ovog člana.

Pravila poslovanja organizacionog dela iz stava 1. ovog člana ovlašćena banka donosi po prethodno pribavljenoj saglasnosti Agencije za hartije od vrednosti.».
Član 62.
Član 139. menja se i glasi
«Nadzor nad zakonitošću poslovanja ovlašćene banke vrše Narodna banka Srbije i Agencija za hartije od vrednosti.

Ako Narodna banka Srbije u postupku nadzora utvrdi nezakonitosti, odnosno nepravilnosti u poslovanju ovlašćene banke, rešenje o preduzetim merama dostavlja Agenciji za hartije od vrednosti.

Ako Agencija za hartije od vrednosti u postupku nadzora utvrdi nezakonitosti, odnosno nepravilnosti u poslovanju ovlašćene banke, rešenje o preduzetim merama dostavlja Narodnoj banci Srbije.

Ako Narodna banka Srbije donese rešenje o oduzimanju saglasnosti iz člana 137. ovog zakona, to rešenje dostavlja Agenciji za hartije od vrednosti, koja je dužna da u roku od tri dana od dana prijema rešenja oduzme dozvolu ovlašćenoj banci iz tog člana.».
Član 63.


U članu 141. stav 4. briše se.

Član 64.


U članu 142. posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

«Kada obavlja poslove iz stava 1. tač. 1. i 2. ovog člana, kastodi banka je dužna da se stara da na novčanom, odnosno vlasničkom računu klijenta ima dovoljno sredstava na dan saldiranja.».


Dosadašnji st. 3 - 9. postaju st. 4 - 10.

Član 65.


U članu 143. stav 1. reči: «Komisija za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečju: «ministar».


U stavu 4. reči: «Komisija za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečju: «ministar».

Član 66.


U članu 144. stav 3. reči: «Komisija za hartije od vrednosti» zamenjuju se rečju: «ministar».

Član 67.


U nazivu člana 150. reči «i akcije» brišu se, a u članu 150. broj: «500.000» zamenjuje se brojem: «1.000.000».

Član 68.


Član 151. menja se i glasi: 

«Berza može obavljati poslove iz člana 147. ovog zakona, ako:

1) ima najmanje pet lica koja su zaposlena na neodređeno vreme, a koja imaju položen test za sticanje zvanja brokera, ranije im nije oduzeta dozvola za obavljanje poslova brokera i ispunjavaju uslove iz člana 98. tačka 3. ovog zakona;

2) ispunjava druge uslove koji se odnose na kadrovsku i organizacionu osposobljenost i tehničku opremljenost, u skladu sa ovim zakonom i aktom Agencije za hartije od vrednosti.».

Član 69.


U članu 155. stav 2. posle tačke 3) dodaje se tačka 3a) koja glasi: 

«3a) pravilnik o listingu i kotaciji berze;».


U tački 4) reč: «akcionarima» zamenjuje se rečju: «osnivačima».

Tačka 5) menja se i glasi: 

«5) dokaz da berza ispunjava uslove iz člana 151. ovog zakona;».

Tačka 6) menja se i glasi: 

«6) pravilnik o tarifi berze;».

U tački 7) reč: «akcionare» zamenjuje se rečju: «osnivače».

U tački 8) reči: «i nadzornog odbora» brišu se.

Tačka 9) menja se i glasi: 

«9) izjave lica iz člana 165. stav 2. da će steći svojstvo člana berze po otpočinjanju obavljanja delatnosti te berze».

Stav 3. briše se.

Član 70.


U članu 156. stav 2. tačka 2) reči: «i nadzornog odbora» brišu se, a reči: «člana 97.» zamenjuju se rečima: «člana 98.».

Član 71.


U nazivu člana 159. reči: «i nadzorni odbor» i u članu 159. reči: «i nadzornog odbora» brišu se.

Član 72.


U članu 160. stav 1. reč: «tarifnik» zamenjuje se rečima: «pravilnik o tarifi».


Stav 3. briše se. 


Dosadašnji stav 4. postaje stav 3.

Član 73.


Član 161. menja se i glasi: 

«Berza je dužna da od Agencije za hartije od vrednosti pribavi prethodnu saglasnost na izmenu:

1) statuta;

2) pravila poslovanja;

3) pravilnika o listingu i kotaciji;

4) pravilnika o tarifi.». 

Član 74.


U članu 163. stav 2. reči: «brokersko-dilersko društvo priložiće» zamenjuje se rečima: «berza će priložiti».

Član 75.

U članu 164. posle reči: «naziv» reč: «berze» zamenjuje se rečju «berza».

Član 76.


U članu 165. posle stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase: 

«Berza ima najmanje 10 članova.

Izuzetno od stava 3. ovog člana, berza može imati i manji broj članova ako u Republici Srbiji ne postoji druga berza koja organizuje javnu ponudu određene vrste i klase hartija od vrednosti, odnosno finansijskih derivata.».

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 5. reč: «aktima» zamenjuje se rečju: «statutom».

Dosadašnji stav 4. postaje stav 6.

Dosadašnji stav 5. koji postaje stav 7. menja se i glasi: 

«Berza je dužna da rešenje o zahtevu iz stava 5. ovog člana donese u roku od 15 dana  od dana prijema tog zahteva i da ga dostavi brokersko-dilerskom društvu, odnosno ovlašćenoj banci i Agenciji za hartije od vrednosti.».

Član 77.


U članu 172. posle reči: «listing hartija od vrednosti» dodaju se zapeta i reči: «odnosno posle objavljivanja rešenja o uključivanju na slobodno berzansko tržište».

Član 78.


U članu 173. stav 1. reč: «kusnu» zamenjuje se rečju: «kursnu».

Član 79.


U članu 177. stav 1. posle reči: «rešenje» zapeta i reči do kraja brišu se.  


Član 80.

Član 187. menja se i glasi: 

«Finansijskim derivatima mogu trgovati van berze Republika Srbija, Narodna banka Srbije ili profesionalni investitori, ako se prodaja tih derivata vrši bez javnog oglašavanja i za sopstveni račun i ako se, s obzirom na vrstu finansijskog derivata, njime može trgovati i van berze. 

Berza može propisati da van te berze finansijskim derivatima kojima se trguje na toj berzi mogu trgovati i druga lica, ako je najniža vrednost pojedinačnog naloga za kupovinu ili prodaju tih derivata veća od iznosa koji propiše ta berza i ako se prodaja tih derivata vrši bez javnog oglašavanja i za sopstveni račun.».  

Član 81.


U članu 188. posle stava 6. dodaju se st. 7. i 8. koji glase:


«Kliring i saldiranje trgovine finansijskim derivatima vrše se na berzi.


Berza može poslove iz stava 7. ovog člana preneti Centralnom registru hartija od vrednosti.».

Član 82.


U članu 189. stav 2. briše se.

Član 83.


U članu 190. stav 1. menja se i glasi: 

«Centralni registar hartija od vrednosti osniva se kao društvo sa ograničenom odgovornošću.».


Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

«Organi Centralnog registra hartija od vrednosti su upravni odbor, nadzorni odbor i direktor.».


Dosadašnji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

Član 84.

U članu 192. tačka 3) posle reči: «računa hartija od vrednosti» dodaju se reči: «i drugih računa u skladu sa ovim zakonom».

Tačka 6) menja se i glasi:

«6) vođenje računa novca članova Centralnog registra hartija od vrednosti;»

Posle tačke 9) dodaju se tač. 9a) i 9b) koje glase: 

«9a) utvrđivanje jednoobraznog identifikacionog broja hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata u skladu s aktom ministra iz člana 7. stav 2. ovog zakona;

9b) vođenje šifarnika vrsta hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata;».

Član 85.


U članu 193. stav 2. dodaje se nova alineja 4. koja glasi:


«- drugi računi hartija od vrednosti u skladu sa Pravilima poslovanja Centralnog registra hartija od vrednosti.».

Stav 3. menja se i glasi:


«U Centralnom registru hartija od vrednosti otvaraju se računi novca u skladu sa Pravilima poslovanja Centralnog registra hartija od vrednosti.».
U stavu 4. posle reči: «vrednosti» dodaju se reči: «može da».

Član 86.


U nazivu člana 194. reči: «i akcije» brišu se.

U članu 194. posle stava 1. dodaju se st. 2. i 3. koji glase:


«Iznos iz stava 1. ovog člana potreban za osnivanje Centralnog registra hartija od vrednosti obezbeđuje se iz budžeta Republike Srbije.


Sredstva za rad Centralnog registra hartija od vrednosti obezbeđuju se iz naknada za obavljanje poslova iz člana 192, u skladu sa pravilnikom o tarifi tog registra, kao i iz drugih izvora u skladu sa zakonom.».

Član 87.


U članu 195. stav 1. menja se i glasi: 

«Opšti akti Centralnog registra hartija od vrednosti su statut, pravila poslovanja, šifarnik vrsta hartija od vrednosti, pravilnik o tarifi, stručna uputstva i drugi opšti akti.».

Stav 2. menja se i glasi: 

«Vlada Republike Srbije donosi statut Centralnog registra hartija od vrednosti.».

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

«Agencija za hartije od vrednosti daje saglasnost na pravila poslovanja, šifarnik vrsta hartija od vrednosti i pravilnik o tarifi Centralnog registra hartija od vrednosti.».

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 4, reči: «stava 2.» zamenjuju se rečima: «st. 2. i 3.» a reči: «tog stava» zamenjuju se rečima: «tih stavova.».
Član 88.


U članu 197. alineja 1. reč: «vođenja» zamenjuje se rečima: «obavljanja poslova».


Alineja 2. menja se i glasi: 

«- način otvaranja i vođenja računa iz člana 193. ovog zakona,».


Alineja 3. briše se.

Član 89.

U članu 199. reč: «Tarifnikom» zamenjuje se rečima: «Pravilnikom o tarifi».

Član 90.

U članu 206. stava 1. menja se i glasi:


«Obaveze nastale po osnovu zaključenih poslova na tržištu hartija od vrednosti izvršavaju se preko Centralnog registra hartija od vrednosti u skladu sa Pravilima poslovanja Centralnog registra hartija od vrednosti.».

Posle stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase:


«Plaćanje radi kupovine hartija od vrednosti može se vršiti u gotovom novcu i u hartijama od vrednosti, na način i pod uslovima propisanim Pravilima poslovanja Centralnog registra hartija od vrednosti.

 
Izuzetno od stava 2. ovog člana, izvršenje obaveze iz tog stava može se vršiti bez plaćanja u novcu, odnosno hartijama od vrednosti, na način i pod uslovima propisanim opštim aktom Centralnog registra hartija od vrednosti.».


U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 5. reči: «novčanih računa» zamenjuju se rečima: «računa novca».

Član 91.


U članu 207. dodaje se novi stav 1. koji glasi: 

«Prenos prava iz hartija od vrednosti po osnovu izdavanja vrši se na osnovu naloga izdavaoca tih hartija od vrednosti.».


U dosadašnjem stavu 1. koji postaje stav 2. reč: «izdavanja» i zapeta brišu se.


U dosadašnjem stavu 2. koji postaje stav 3. reč: «presude» zamenjuje se rečju: «odluke».

Član 92.


U članu 209. stav 4. menja se i glasi: 

«Podaci iz stava 1. ovog člana, osim podataka koji su dostupni javnosti, smatraju se poslovnom tajnom i Centralni registar hartija od vrednosti ih može saopštavati i stavljati na uvid samo na osnovu naloga suda, odnosno nadležnog organa uprave i Agencije za hartije od vrednosti, kao i u drugim slučajevima u skladu s ovim zakonom.».

Posle stava 5. dodaje se stav 6. koji glasi: 

«O nepravilnostima uočenim u obavljanju poslova Centralnog registra hartija od vrednosti, taj registar dužan je da odmah obavesti Agenciju za hartije od vrednosti.».

Član 93.

Član 211. menja se i glasi:

«Vlada Republike Srbije daje saglasnost na izmene statuta Centralnog registra hartija od vrednosti.

Agencija za hartije od vrednosti daje saglasnost na izmene pravila poslovanja,  šifarnika vrsta hartija od vrednosti i pravilnika o tarifi.».

Član 94.


U članu 212. stav 1. reč: «nazor» zamenjuje se rečju: «nadzor».

Član 95.


U članu 213. st. 1. i 2. menjaju se i glase: 

«Ako pri obavljanju nadzora iz člana 212. ovog zakona utvrdi nezakonitost ili nepravilnost, Agencija za hartije od vrednosti daje nalog za njihovo otklanjanje i o tome obaveštava Vladu Republike Srbije.

Ako Centralni registar hartija od vrednosti ne postupi po nalogu iz stava 1. ovog člana, Agencija za hartije od vrednosti pokreće postupak pred nadležnim organom.».


U stavu 3. zapeta i reči: «postupak izdavanja naloga i preduzimanja mera» zamenjuju rečima: «i postupak izdavanja naloga», a reči: «i trajanje mera» brišu se.

Član 96.


Član 217. menja se i glasi: 

«Osniva se Agencija za hartije od vrednosti kao pravno lice koje vrši javna ovlašćenja u skladu sa zakonom.

Agencija za hartije od vrednosti posluje u skladu sa zakonom kojim se uređuju javne službe.


Sedište Agencije za hartije od vrednosti je u Beogradu.».

Član 97.

U članu 218. stav 1. tač. 7), 13) i 14) brišu se.


U stavu 1. tačka 15) menja se i glasi: 

«15) sarađuje sa međunarodnim organizacijama, inostranim regulatornim organima i drugim domaćim, odnosno stranim organima i organizacijama radi pružanja pravne pomoći, razmene informacija i u drugim slučajevima kad za tim postoji potreba, u skladu sa zakonom;».

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

«Poslove iz stava 1. ovog člana Agencija za hartije od vrednosti obavlja kao poverene poslove.».

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.

Član 98.


Član 219. menja se i glasi: 


«Statutom Agencije za hartije od vrednosti se, u skladu s ovim zakonom, uređuju nadležnostite agencije, kao i organizacija i način obavljanja poslova iz tih nadležnosti, prava, obaveze i odgovornosti predsednika i članova Saveta Agencije za hartije od vrednosti, prava, obaveze i odgovornosti izvršnog direktora Agencije za hartije od vrednosti i ostalih zaposlenih, način obezbeđenja sredstava za rad, način donošenja opštih i pojedinačnih akata i druga pitanja značajna za rad Agencije za hartije od vrednosti. 

Na Statut Agencije za hartije od vrednosti saglasnost daje Vlada Republike Srbije.».

Član 99.


U članu 220. reči: «pravilnike, naredbe, uputstva i druge opšte akte, kao i pravila» zamenjuju se rečima: «pravilnike, uputstva, stručna uputstva i naredbe».

Član 100.


U članu 222. reči: «donositi stavove i» zamenjuju se rečima: «davati».

Član 101.


U članu 223. reči: «drugi opšti akti» zamenjuju se rečima: «pravilnici,  uputstva», posle reči: «javne ponude» i zapete dodaju se reči: «odobrenju ponuda za preuzimanje akcija» i zapeta, a posle reči: «obustavi rada» zapeta i reči: «kao i stavovi i mišljenja Komisije za hartije od vrednosti» brišu se.

Član 102.


U nazivu člana 224. reč: «Sastav» zamenjuje se rečju: «Organi».

Član 224. menja se i glasi: 

«Organi Agencije za hartije od vrednosti su Savet Agencije za hartije od vrednosti i izvršni direktor.».
Član 103.
Posle člana 224. dodaju se novi članovi 224a i 224b koji glase:

«Član 224a
Savet Agencije za hartije od vrednosti čine predsednik i četiri člana koje imenuje i razrešava Vlada Republike Srbije, na predlog ministra.

Savet Agencije za hartije od vrednosti: 

1) donosi akte radi sprovođenja ovog zakona;

2) daje dozvole za rad i saglasnosti u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje osnivanje i poslovanje investicionih fondova;

3) daje dozvole za obavljanje delatnosti brokersko-dilerskog društva u skladu sa ovim zakonom;
4) donosi statut Agencije za hartije od vrednosti;

5) donosi druge akte i preduzima mere u skladu sa zakonom i statutom.
Član 224b
Radom Agencije za hartije od vrednosti rukovodi izvršni direktor koga imenuje i razrešava Vlada Republike Srbije, na predlog Saveta Agencije za hartije od vrednosti».

Član 104.


U čl. 225 – 230. i čl. 232 – 236. reči: «član Komisije» u različitom broju i padežu, zamenjuju se rečima: «član Saveta Agencije» u odgovarajućem broju i padežu.

Član 105.


U članu 225. stav 1. reč: «biraju» zamenjuje se rečju: «imenuju».

U stavu 2. reči «birani, odnosno» brišu se.

Član 106.


U članu 226. reči: «biran jugoslovenski državljanin» zamenjuju se rečima: «imenovan državljanin Republike Srbije».

Član 107.


U članu 227. stav 1. tačka 1) reči: «povrede i jedinstva jugoslovenskog tržišta» i zapeta brišu se.


Tačke 2) i 3) menjaju se i glase:


«2) lice koje je u srodstvu u pravoj liniji, u pobočnoj liniji do četvrtog stepena srodstva, u tazbinskom srodstvu do drugog stepena srodstva ili u braku s drugim članom Saveta Agencije za hartije od vrednosti;


3) lice koje je birano ili imenovano na funkciju u državnom organu ili organizaciji;»


U tački 4) reč: «član» zamenjuje se rečju: «funkcioner».


Stav 2. briše se. 

Član 108.

U članu 229. tačka 1) reči: «povrede i jedinstva jugoslovenskog tržišta» i zapeta brišu se.

U tački 4) reč: «postavljenje» zamenjuje se rečju: «imenovanje».

Član 109.


Član 230. menja se i glasi:


«Ministar utvrđuje ispunjenost uslova za prestanak funkcije, odnosno razrešenje predsednika i člana Saveta Agencije za hartije od vrednosti i pokreće postupak pred Vladom Republike Srbije po utvrđivanju tih uslova.


Odluku o prestanku funkcije, odnosno razrešenju predsednika i člana Saveta Agencije za hartije od vrednosti donosi Vlada Republike Srbije.».
Član 110.


Članu 231. menja se i glasi:


«Odredbe ovog zakona o imenovanju, uslovima za imenovanje, nespojivosti funkcija i sukobu interesa, kao i uslovima za prestanak funkcije i razrešenje predsednika i članova Saveta Agencije za hartije od vrednosti shodno se primenjuju na imenovanje, uslove za imenovanje, nespojivost funkcija i sukob interesa, kao i uslove za prestanak funkcije i razrešenje direktora Agencije za hartije od vrednosti.


Na prava i obaveze iz radnog odnosa zaposlenih u Agenciji za hartije od vrednosti primenjuje se zakon kojim se uređuju radni odnosi. 

U pogledu stručne spreme zaposlenih, javnosti rada, kancelarijskog poslovanja i pravnih akata primenjuje se zakon kojim se uređuje državna uprava.».

   Član 111.

Član 232. menja se i glasi:


«Savet Agencije za hartije od vrednosti odlučuje na sednicama koje vodi predsednik ili član Saveta te agencije koga on ovlasti.


Tri člana Saveta Agencije za hartije od vrednosti čine kvorum.


Savet Agencije za hartije od vrednosti odlučuje većinom glasova svih članova.


U slučaju jednakog broja glasova, odlučuje glas predsednika Saveta Agencije za hartije od vrednosti.


Predsednik i članovi Saveta Agencije za hartije od vrednosti izuzimaju se od glasanja pri odlučivanju o zahtevima pravnih lica u kojima imaju učešće u kapitalu.».
Član 112.


U članu 239. stav 2. reči: «primenu ISSO standarda» i zapeta brišu se.


Tačka 2) briše se.

Član 113.


U nazivu člana i u članu 240. reč: «tarifnik» zamenjuje se rečima: «pravilnik o tarifi».


Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 


«Na pravilnik o tarifi saglasnost daje ministar.».


Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.

Član 114.


U članu 241. stav 1. reč: «tarifnikom» zamenjuje se rečima: «pravilnikom o tarifi», a reči: «prihoda koje Komisija za hartije od vrednosti ostvari svojim radom» zamenjuju se rečima: «izvora, u skladu sa zakonom».


U stavu 3. reči: «saveznog budžeta» zamenjuju se rečima: «budžeta Republike Srbije».


U stavu 4. reči: «savezni budžet» zamenjuju se rečima: «budžet Republike Srbije».

Stav 5. menja se i glasi: 
«Na finansijski plan i godišnji račun Agencije za hartije od vrednosti saglasnost daje Vlada Republike Srbije.».

Član 115. 


U članu 242. stav 1. reči: «podnosi Saveznoj skupštini» zamenjuju se rečima: «dostavlja Vladi Republike Srbije», a reči: «na potvrđivanje» brišu se. 

U stavu 4. reči: «Saveznoj skupštini» zamenjuju se rečima: «Vladi Republike Srbije», a reči: «na potvrđivanje» brišu se.


U stavu 5. reči: «Saveznoj skupštini podnese» zamenjuju se rečima: «Vladi Republike Srbije dostavi». 

Član 116.


U članu 243. u uvodnoj rečenici reči: «Saveznoj vladi» zamenjuju se rečima: «ministarstvu nadležnom za poslove finansija i ekonomije».


U tački 4) reči: «stavove i» brišu se.

Član 117.


U članu 245. stav 1. posle reči: «inostranstvu» i zapete dodaju se reči: «zastupničkoj izjavi» i zapeta.

Član 118.

U članu 246. stav 1. posle tačke 11) dodaje se tačka 12) koja glasi: 

«12) ako Centralnom registru hartija od vrednosti ne dostavi podatke, odnosno ne podnese zahtev u roku iz člana 260. st. 3, 4. i 5. ovog zakona (član 260. st. 3, 4. i 5).».

Član 119.

U članu 247. stav 1. tačka 2) menja se i glasi: 

«2) ako obavlja drugu privrednu delatnost, osim delatnosti koje obavlja u skladu sa članom 85. ovog zakona (član 85);». 

U tački 5) zapeta i reči: «odnosno izmenu te tarife» brišu se, a reči u zagradi: «st. 4. i 5.» zamenjuju se rečima: «stav 4.».

U tački 6) posle reči: «statuta» dodaju se zapeta i reči: «pravilnika o tarifi».

Tačka 18) briše se.

Član 120.


U članu 248. stav 1. dodaje se nova tačka 1) koja glasi: 

«1) ako ne postupa u skladu sa članom 142. stav 3. ovog zakona (član 142. stav 3);».


U dosadašnjoj tački 1) koja postaje tačka 1a) reči: «stav 3.» zamenjuju se rečima: «stav 4.».


U tački 2) reči: «stav 5.» zamenjuju se rečima: «stav 6.».


U tački 3) reči: «stav 7.» zamenjuju se rečima: «stav 8.».


U tački 4) reči: «stav 8.» zamenjuju se rečima: «stav 9.».

Član 121.

U članu 249. stav 1. tačka 8) reči: «st. 4. i 5.» zamenjuju se rečima: «st. 6. i 7.».

Član 122.

U članu 250. stav 1. tačka 5) menja se i glasi:

«5) ako na izmene statuta, pravilnika o tarifi, pravila poslovanja i šifarnika vrsta hartija od vrednosti ne pribavi saglasnost Vlade Republike Srbije, odnosno Agencije za hartije od vrednosti (član 211);». 

Član 123.

U članu 251. stav 1. tačka 1) reči: «tač. do» zamenjuju se rečima: «tač. od».

Posle tačke 1) dodaje se tačka 1a) koja glasi: 

«1a) ako obaveštenje o rezultatu ponude za preuzimanje akcija ne dostavi u skladu sa članom 83. ovog zakona».

U tački 7) reči: «član 163» zamenjuju se rečima: «član 164».

U tački 8) reči u zagradi: «član 180» zamenjuju se rečima: «član 178».

U tački 9) reči u zagradi: «član 181» zamenjuju se rečima: «član 179».

U tački 10) reči: «stav 1.» brišu se.

Posle tačke 11) dodaje se tačka 12) koja glasi: 

«12) ako Centralnom registru hartija od vrednosti ne dostavi podatke, odnosno ne podnese zahtev u roku iz člana 260. stav 3. ovog zakona (član 260. stav 3).».

Član 124.


U članu 253. stav 1. reči: «nastavlja da obavlja poslove u skladu sa ovim zakonom» zamenjuju se rečima: «prestaje sa radom danom početka rada Agencije za hartije od vrednosti».


St. 2. i 3. brišu se.

Član 125.


U članu 256. stav 1. reči: «da visinu svog osnovnog kapitala i» brišu se, a reči: «u roku od deset meseci od dana njegovog stupanja na snagu» zamenjuju se rečima: «do 31. decembra 2003. godine». 

Posle stava 1. dodaju se novi st. 2, 3, 4, 5. i 6. koji glase:

«Berza iz stava 1. ovog člana dužna je da visinu svog osnovnog kapitala uskladi sa odredbama ovog zakona najkasnije do 30. marta 2004. godine i da dokaz o tome dostavi Agenciji za hartije od vrednosti na način i u roku propisanom aktom te agencije.


Visina osnovnog kapitala berze iz stava 1. ovog člana usklađena je sa ovim zakonom ako na dan 30. marta 2004. godine iznosi najmanje 1.000.000 evra u dinarskoj protivvrednosti po kursu na taj dan.

Na visinu osnovnog kapitala iz stava 2. ovog člana shodno se primenjuje odredba člana 257. stav 4. ovog zakona. 

Dosadašnji akcionari berze iz stava 1. ovog člana koji ne ispunjavaju uslove iz člana 146. stav 3. ovog zakona mogu biti akcionari te berze, odnosno članovi društva sa ograničenom odgovornošću te berze.


Udeli, odnosno akcije berze iz stava 1. ovog člana mogu se preneti samo na lica iz člana 146. stav 3. ovog zakona.».


Dosadašnji stav 2. postaje stav 7.

Član 126.


U članu 257. stav 1. reči: «u roku od deset meseci od dana njegovog stupanja na snagu» zamenjuju se rečima: «do 31. decembra 2003. godine».


U stavu 2. reči: «u roku od devet meseci od dana njegovog stupanja na snagu» zamenjuju se rečima: «do 30. marta 2004. godine i da dokaz o tome dostavi Agenciji za hartije od vrednosti na način i u roku propisanom aktom te agencije».


Posle stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase:

 «Visina osnovnog kapitala berzanskih posrednika iz stava 1. ovog člana usklađena je sa ovim zakonom ako na dan 30. marta 2004. godine iznosi najmanje: 

1) 50.000 evra u dinarskoj protivvrednosti po srednjem dnevnom kursu na taj dan, za berzanske posrednike koji nastavljaju da obavljaju brokerske poslove u skladu sa ovim zakonom;

2) 100.000 evra u dinarskoj protivvrednosti po srednjem dnevnom kursu na taj dan, za berzanske posrednike koji nastavljaju da obavljaju brokerske i dilerske poslove u skladu sa ovim zakonom.

Visina osnovnog kapitala iz stava 3. ovog člana izračunava se kao zbir vrednosti osnovnog kapitala uplaćenog u novcu, emisione premije, rezervi iz dobiti i neraspoređenog dobitka iz ranijih godina i tekuće godine, umanjeno za vrednost nepokrivenih gubitaka iz ranijih godina i tekuće godine, stečenih sopstvenih akcija i privremenih gubitaka u toku godine.».

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 5. reči «tim stavom» zamenjuju se rečima «u st. 1. i 2. ovog člana».

Član 127.


U članu 258. posle reči: «("Službeni list SRJ", br. 2/96, 8/98 i 63/98)» zapeta se briše i dodaju reči: «smatraju se licima koja imaju dozvolu za obavljanje poslova brokera i njih».

Član 128.


Član 260 menja se i glasi: 

«Centralni registar hartija od vrednosti počinje s radom danom upisa u sudski registar u skladu sa zakonom.

Do početka rada Centralnog registra hartija od vrednosti sve poslove u vezi sa registracijom, deponovanjem, kliringom i saldiranjem hartija od vrednosti obavlja Narodna banka Srbije. 

Pravna lica koja vode knjige ili registre akcija i drugih hartija od vrednosti dužna su da u roku od 15 dana od dana početka rada Centralnog registra hartija od vrednosti dostave tom registru podatke iz tih knjiga, odnosno registara koji se odnose na zakonite imaoce i hartije od vrednosti u njihovom vlasništvu koje su izdate pre dana primene ovog zakona, a koje nisu povučene, odnosno kojima nije istekao rok dospeća i da podnesu zahtev za upis tih hartija od vrednosti u taj registar.


Akcionarska društva koja nemaju zakonsku obavezu da svoje akcije upišu u Privremeni registar koji se vodi kod Agencije za privatizaciju dužna su da u roku od tri meseca od dana početka rada Centralnog registra hartija od vrednosti dostave tom registru podatke iz knjige akcionara i da podnesu zahtev za upis tih hartija od vrednosti u taj registar.


Pravna lica izdavaoci dužničkih hartija od vrednosti dužna su da u roku od tri meseca od dana početka rada Centralnog registra hartija od vrednosti dostave tom registru podatke koji se odnose na zakonite imaoce i hartije od vrednosti u njihovom vlasništvu koje su izdate pre dana primene ovog zakona, a nisu dospele do isteka roka iz ovog stava, kao i da podnesu zahtev za upis tih hartija od vrednosti u taj registar.


 Centralni registar hartija od vrednosti dužan je da po prijemu podataka i zahteva iz st. 3, 4. i 5. ovog člana otvori vlasnički račun zakonitim imaocima i izvrši odgovarajući upis hartija od vrednosti na tom računu. 


Zakoniti imaoci hartija od vrednosti koje glase na donosioca dužni su da po otvaranju vlasničkih računa iz stava 6. ovog člana podnesu zahtev za upis tih hartija od vrednosti u Centralni registar hartija od vrednosti. 

Hartije od vrednosti koje glase na donosioca po otvaranju vlasničkog računa iz stava 6. ovog člana smatraju se hartijama od vrednosti koje glase na ime.  


Hartije od vrednosti koje nisu upisane na vlasničkom računu zakonitog imaoca u skladu sa stavom 6. ovog člana od dana početka rada Centralnog registra hartija od vrednosti stiču svojstvo legitimacionih isprava i njima se ne može trgovati.


Centralni registar hartija od vrednosti preuzima, danom početka rada, registar i depo hartija od vrednosti, dokumentaciju koja se odnosi na registraciju, deponovanje, kliring i saldiranje hartija od vrednosti, delove opreme Narodne banke Srbije i Agencije za privatizaciju koji se koriste isključivo za te poslove, informacioni sistem i softverske aplikacije koji su razvijeni za te poslove u ovim licima, kao i potreban broj zaposlenih u ovim licima koji su ove poslove obavljali do dana osnivanja tog registra.».

Član 129.

U članu 261. posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

«Lica iz stava 1. ovog člana dužna su da u roku od sedam dana od dana dostavljanja podataka iz člana 260. stav 5. ovog zakona i upisa hartija od vrednosti u Centralni registar hartija od vrednost, podnesu berzi zahtev za prijem hartija od vrednosti na listing berze ili zahtev za prijem na slobodno berzansko tržište u skladu sa članom 42. ovog zakona.». 

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.

Dosadašnji stav 3, koji postaje stav 4, menja se i glasi: 

«Odobrenje prospekta za distribuciju hartija od vrednosti nije obavezno kada akcionarsko društvo povećava osnovni kapital izdavanjem akcija akcionarima tog društva koji su stekli akcije u postupku privatizacije do dana osnivanja Agencije za hartije od vrednosti, a preuzeli su obavezu ulaganja novčanih sredstava radi povećanja osnovnog kapitala tog društva u roku i pod uslovima utvrđenim ugovorom o prodaji društvenog kapitala.».

Posle stava 4. dodaju se st. 5, 6. i 7. koji glase: 

«Akcionarsko društvo iz stava 4. ovog člana dužno je da, u roku od sedam dana od dana kad su akcionari ispunili svoju obavezu iz tog stava, Agenciji za hartije od vrednosti dostavi dokaz o broju uplaćenih akcija i da podnese zahtev za dobijanje odobrenja o izdavanju hartija od vrednosti.

Rešenje o odobrenju izdavanja hartija od vrednosti iz stava 4. ovog člana donosi Agencija za hartije od vrednosti – ako su upis i uplata hartija od vrednosti izvršeni u skladu sa ugovorom iz tog stava.

Na otvaranje emisionog računa, upis u Centralni registar hartija od vrednosti i uključivanje na organizovano tržište akcija koje se izdaju u skladu sa stavom 4. ovog člana shodno se primenjuju odredbe ovog zakona o postupku distribucije hartija od vrednosti.».

Član 130.


Član 262. menja se i glasi:


«Bliže uslove, način i formu dostavljanja zahteva i podataka iz člana 260. st. 3, 4, 5. i 7. ovog zakona propisuje Centralni registar hartija od vrednosti.».

Član 131.

U članu 265. posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

«Odredbe ovog zakona od čl. 105. do 121. primenjivaće se od 30. marta 2004. godine.».

Član 132.

Agencija za hartije od vrednosti je pravni sledbenik Komisije za hartije od vrednosti i preuzima prava, obaveze, zaposlene, sredstva za rad, arhivu i drugu dokumentaciju od te komisije.

Član 133.
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u »Službenom glasniku RS«.
O B R A Z L O Ž E Nj E
1. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA
Ustav Republike Srbije, u članu 72. predviđa da Republika Srbija uređuje i obezbeđuje, pored ostalog i svojinske i obligacione odnose i zaštitu svih oblika svojine, pravni položaj preduzeća i drugih organizacija, njihovih udruženja i komora, finansijski sistem, sistem u oblasti ekonomskih odnosa sa inostranstvom, tržišta, planiranja, radnih odnosa, zaštite na radu, zapošljavanja, socijalnog osiguranja i drugih oblika socijalne sigurnosti, kao i druge ekonomske i socijalne odnose od opšteg interesa. 

2. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA    

Shodno članu 20. Zakona o sprovođenju ustavne povelje Državne zajednice Srbija i Crna Gora («Sl. list Srbije i Crne Gore», broj 1/2003) savezni zakoni i drugi savezni propisi koji nisu iz oblasti u kojima je Ustavnom poveljom utvrđena nadležnost državne zajednice Srbija i Crna Gora, primenjuju se posle stupanja na snagu Ustavne povelje kao opšti akti država članica, dok ih njihovi nadležni organi ne stave van snage. Takođe, države članice dužne su da usklade svoje zakone i druge propise sa Ustavnom poveljom. U tom smislu, potrebno je izvršiti neophodne izmene i dopune odredbi Zakona o tržištu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata - "Sl. list SRJ", br. 65/2002 i "Službeni glasnik RS", 57/2003 - (u daljem tekstu: Zakon). 


Takođe, u tekstu Zakona uočeno je postojanje izvesnog broja tehničkih nepravilnosti, kao što je pozivanje na pogrešan član u Zakonu ili upotreba očigledno pogrešnih termina, što iziskuje izmene i ispravke postojećeg teksta. 


Značajnije izmene i dopune teksta Zakona izvršene su korekcijama, kao i uvođenjem pojedinih pravnih instituta iz oblasti hartija od vrednosti.


U tom smislu, izmenjen je naziv Komisije za hartije od vrednosti u Agenciju za hartije od vrednosti i utvrđene su odgovarajuće nadležnosti Vlade Republike Srbije, radi usaglašavanja sa odredbama republičkog zakonodavstva.


Takođe, definisanje pojedinih vrsta hartija od vrednosti (varanti) usklađeno je sa postojećim međunarodnim standardima kojima se uređuju vrste, oznake i klasifikacija finansijskih instrumenata.


Pojam distribucije dodatno je preciziran u skladu sa međunarodnim i uporednim pravnim rešenjima. Distribucija hartija od vrednosti se može vršiti kako javnim tako i nejavnim putem i može je vršiti izdavalac hartija od vrednosti, organizator distribucije i imalac hartije od vrednosti određene klase, odnosno serije kad prodaje paket tih hartija od vrednosti određene količine. U tekstu izmena i dopuna Zakona pošlo se od pretpostavke da 10% određene klase, odnosno serije hartija od vrednosti u portfelju jednog imaoca predstavlja standardnu količinu tih hartija kojima se može trgovati po pravilima koji se primenjuju u blok trgovini, te je ovaj procenat utvrđen kao minimalna količina koja je potrebna za tzv. sekundarnu javnu ponudu hartija od vrednosti.


U tekstu izmena i dopuna Zakona brišu se norme koje po svojoj sadržini i predmetu regulisanja potpadaju pod materiju koja se reguliše po pravilu drugim zakonima. U tom smilu, brisane su norme koje regulišu  kastodi poslove Narodna banka Srbije. 


Izmenama i dopunama Zakona precizira se nadležnost Centralnog registra hartija od vrednosti pri utvrđivanju pojedinih vrsta finansijskih instrumenata, a način i proceduru u vezi sa tim uređuje Agencija za hartije od vrednosti svojim aktom.


Prospekt za distribuciju hartija od vrednosti uređuje se u skladu sa direktivama EU (Prospectus Directive EU), tako da se precizno definiše predmet odgovornosti izdavaoca i drugih lica koja su učestvovala u izradi prospekta.


Precizirane su odredbe koje uređuju odloženi prospekt tako što se utvrđuje duži rok (12 meseci umesto 6 meseci) za važenje tog prospekta  i omogućava tzv. progresivno izdavanje hartija od vrednosti na bazi odloženog prospekta davanjem odobrenja većeg broja dopuna prospekta.


Upis i uplata hartija od vrednosti raščlanjeni su tako što se, za razliku od ranijeg rešenja, upis može vršiti u brokersko-dilerskom društvu ili  banci, dok se uplata obavezno vrši samo u banci članu Centralnog registra.


Za razliku od prethodno propisanog ograničenja, broj profesionalnih investitora koji mogu učestvovati u privatnom plasmanu hartija od vrednosti nije ograničen.


Procedure u vezi donošenja rešenja o odobrenju distribucije hartija od vrednosti bez javne ponude dodatno se regulisane, tako da ne ostaje pravna praznina u pogledu tehnike evidentiranja i izdavanja tih hartija.


U okviru izuzetaka od obaveznog odobrenja prospekta s obzirom na razloge za izdavanje hartija od vrednosti učinjene su određene izmene tako da se distribucija varanta kao osnov za ovaj izuzetak briše, a uvodi distribucija hartija koje izdaje preuzimalac radi zamene za akcije targetovane kompanije u postupku preuzimanja kompanija kao i distribucija akcija, kada se vrši radi zamene postojećih udela jednog društva sa ograničenom odgovornošću zbog promene oblika tog društva u akcionarsko društvo postojećim članovima društva.


Obaveza obaveštavanja o posedovanju akcija sa pravom glasa proširena je za sva lica koja poseduju 5% ili veći procenat tih akcija. Takođe, ova obaveza je utvrđena i za lica koja stiču 75% akcija, čime se ova norma usklađuje sa rešenjem iz Zakona o preduzećima u delu kojim se uređuje zaštita manjinskih akcionara prilikom preuzimanja kompanija.


Odredbe kojima se uređuje zastupnička izjava dodatno su precizirane i proširene i nadovezuju se na postojeća rešenja data Zakonom o preduzećima. Ovakva rešenja prisutna su u uporednom zakonodavstvu i njima se obezbeđuje veća zaštita prava akcionara prilikom odlučivanja na skupštinama akcionarskih društava.


Takođe, dodatno su precizirane odredbe o ponudi za preuzimanje akcija. Po novom rešenju učešće od 25% i više glasova u skupštini jednog akcionarskog društva može se steći isključivo kupovinom akcija tog društva na način i po postupku propisanim Zakonom. Posebno su definisana povezana lica, obzirom da je pojam povezanih lica kod preuzimanja kompanija drugačiji u odnosu na isti pojam u drugim pravnim situacijama. Novim rešenjem proširuje se lista izuzetaka od obavezne primene odredbi Zakona  koje regulišu ponudu za preuzimanje akcija. Sama ponuda za preuzimanje akcija definiše se kao pisani javni dokument, čija je forma i odgovornost za sadržinu na sličan način uređena kao kod prospekta za distribuciju hartija od vrednosti i zastupničke izjave. Osim toga, precizirana je mogućnost alternativne i kombinovane zamene hartija od vrednosti u postupku preuzimanja akcija po sistemu Delivery vs. Delivery. U pogledu trajanja ponude za preuzimanje akcija utvrđeno je da isti ne može biti kraći od 21 dan, niti duži od 50 dana od dana otpočinjanja ponude.


Novim rešenjem ograničava se mogućnost osnivanja pravnih lica za obavljanje delatnosti brokersko-dilerskih društava u tom smislu što jedno brokersko-dilersko društvo, odnosno ovlašćena banka može imati najviše 25% glasova u skupštini drugog brokersko-dilerskog društva. 


U pogledu lica koja mogu obavljati poslove člana uprave brokersko-dilerskog društva, odnosno berze taksativno se navode poslovi na kojima je potrebno da ta lica imaju iskustvo u radu sa hartijama od vrednosti.


Minimalni novčani deo osnovnog kapitala potreban za osnivanje berze povećava se sa 500.000 evra na 1.000.000 evra.


U pogledu osnivanja Centralnog registra hartija od vrednosti  precizira se da se ovaj registar osnuje kao pravno lice, bez bližeg definisanja oblika, što će se urediti Statutom tog Registra. Takođe, precizira se nadležnost Centralnog registra za utvrđivanje jednoobraznog identifikacionog broja finansijskih instrumenata, kao i za vođenje šifarnika vrsta hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata. Novim rešenjem utvrđuje se izvor sredstava potrebnih za osnivanje i rad Centralnog registra i preciziraju odredbe o načinu ispunjenja obaveza nastalih po osnovu zaključenih poslova na tržištu hartija od vrednosti. Po novom rešenju, saglasnost na Statut i Pravilnik o tarifi Centralnog registra daje Vlada Republike Srbije, kao osnivač ovog registra. Kontrolu nad poslovanjem Centralnog registra vrši Agencija za hartije od vrednosti.


Izmenama i dopunama Zakona predviđa se da saglasnost na opšte akte koje donosi Agencija za hartije od vrednosti radi sprovođenja Zakona daje Vlada Republike Srbije.


Izmenama i dopunama Zakona prelaznih i završnih odredbi Zakona utvrđuje se novi rok za usaglašavanje berzi i brokersko-dilerskih društava sa odredbama Zakona o minimalnom novčanom delu osnovnog kapitala i daje se metod  za izračunavanje tog kapitala. Utvrđuje se novi krajnji datum za osnivanje Centralnog registra hartija od vrednosti - 30. septembar 2003. godine, kao i novi rokovi za dematerijalizaciju hartija od vrednosti i dostavljanje podataka o vlasnicima hartija od vrednosti. Hartijama od vrednosti koje nisu dematerijalizovane na dan primene Zakona ne može se trgovati i iste se smatraju legitimacionim znacima do dematerijalizacije. Takođe, uzete su u obzir situacije nastale u okviru prodaje društvenog kapitala strateškim investitorima kada su se ti investitori obavezali da izvrše dokapitalizaciju privatizovanih preduzeća u određenom roku i propisana je procedura za tu dokapitalizaciju.


Primena odredbi Zakona koje se odnose na zaštitu od rizika, nadzor nad rizikom i mere za obezbeđenje adekvatnosti kapitala odlaže se za 30. mart 2004. godine.

3. OBJAŠNjENjA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH REŠENjA

Članovima 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7. i 8. Zakona o izmenama i dopunama Zakona vrši se usaglašavanje pojedinih termina u skladu sa odredbama Zakona o sprovođenju Ustavne povelje državne zajednice Srbija i Crna Gora i novim nadležnostima država članica.


U članu 9. daje se osnov za osnivanje Agencije za hartije od vrednosti i Centralnog registra hartija od vrednosti. 

U članu 10. precizira se pojam varanta kao posebnog finansijskog instrumenta, u skladu sa prihvaćenim međunarodnim standardima i drugih finansijskih instrumenata koji se utvrđuju u skladu sa ovim zakonom.


U članu 11. vrše se preciziranja i dopune pojedinih pojmova koji se koriste u Zakonu. Distribucija hartija od vrednosti, u skladu sa međunarodnim i uporednim pravnim rešenjima, može se vršiti kako javnim tako i nejavnim putem i može je vršiti i imalac hartije od vrednosti određene klase, odnosno serije kad prodaje paket tih hartija od vrednosti veći od 10%. Uvodi se pojam povezanih lica. Brišu se norme koje po svojoj sadržini i predmetu regulisanja potpadaju pod materiju koja se reguliše po pravilu drugim zakonima. 

Prema članu 12. pojedine vrste hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata, njihovi posebni elementi i jednoobrazna identifikacija utvrđuju se u skladu sa odgovarajućim međunarodnim standardima, a na način koji propisuje ministar nadležan za poslove finansija i ekonomije.

U članu 13. varanti predstavljaju hartije od vrednosti koje imaocu daju pravo na kupovinu hartija od vrednosti, drugih finansijskih instrumenata ili druge imovine određenog dana, odnosno u određenom periodu, po unapred određenoj ili odredivoj ceni. Predmet javne ponude na organizovanom tržištu, pored onih navedenih u Zakonu, mogu biti i druge hartije od vrednosti koje se utvrđuju u skladu sa ovim zakonom.

U članu 14. vrše se preciziranja vezana za finansijske derivate i njihovo izdavanje i uvode se ravnopravno tzv. američka i evropska opcija.


U članu 15. dodaje se novi finansijski izveštaj - bilans tokova gotovine, kao dokument neophodan pri razmatranju zahteva za davanje odobrenja prospekta za distribuciju hartija od vrednosti. Takođe, utvrđuje se obaveza dostavljanja ugovora o zajedničkoj distribuciji hartija od vrednosti Agenciji za hartije od vrednosti uz ostalu dokumentaciju potrebnu za odobrenje prospekta kad se vrši distribucija od strane više zakonitih imalaca hartija od vrednosti u okviru sekundarne javne ponude.


U članu 16. precizira se sadržina prospekta i utvrđuje se da prospekt za distribuciju hartija od vrednosti mora sadržati podatke koji, s obzirom na delatnost koju obavlja izdavalac i vrstu hartija od vrednosti koje se nameravaju distribuirati, omogućavaju investitorima da izvrše objektivnu procenu finansijske pozicije, stanja ukupne imovine i obaveza, dobiti i gubitaka u poslovanju, pravnog položaja, potencijalnih poslovnih rezultata i drugih bitnih činjenica i okolnosti u vezi s izdavaocem, kao i procenu prava i obaveza iz tih hartija od vrednosti. U prospektu za distribuciju hartija od vrednosti se ne mogu navoditi podaci koji mogu stvoriti pogrešnu predstavu kod investitora u pogledu izdavaoca, hartija od vrednosti koje se nameravaju distribuirati u skladu sa tim prospektom i hartija od vrednosti izdavaoca koje su već izdate. Za štetu prouzrokovanu objavljivanjem netačnih, odnosno nepotpunih podataka u prospektu za distribuciju hartija od vrednosti i skraćenom prospektu odgovora izdavalac. Za prouzrokovanu štetu pored izdavaoca solidarno odgovaraju organizator distribucije hartija od vrednosti, revizor i druga lica koja su učestvovala u pripremi prospekta za distribuciju hartija od vrednosti i skraćenog prospekta, ako su znala, odnosno zbog prirode posla koji obavljaju morala znati da su podaci netačni, odnosno nepotpuni.

U članu 17. propisuje se da rešenje o odobrenju prospekta za distribucija hartija od vrednosti Agencija za hartije od vrednosti donosi kad utvrdi da prospekt sadrži sve podatke  i svu dokumentaciju propisanu zakonom.

U članu 18. dodatno se uređuje odložni prospekt tako što se utvrđuje da na osnovu rešenja o odobrenju odložnog prospekta izdavalac može podneti više zahteva za odobrenje prospekta za distribuciju hartija od vrednosti radi sukcesivne distribucije hartija od vrednosti. Nominalna vrednost celokupne emisije hartija od vrednosti koje se izdaju ne može preći iznos utvrđen odložnim prospektom. Takođe, datum dospeća hartija od vrednosti koje se izdaju u skladu sa ovim odredbama mora biti u skladu sa rokovima dospeća utvrđenim odložnim prospektom. Produžen je rok za odlaganje otpočinjanja postupka upisa i uplate hartija od vrednosti sa šest na 12 meseci.

U članu 19. ograničava se značaj podataka samo na one koji mogu biti od bitnijeg uticaja na procenu vrednosti hartija od vrednosti i izdavaoca.

Prema članu 20. kratkoročne  hartije od vrednosti koje se izdaju u skladu sa odredbama o odložnom prospektu ne mogu dospevati nakon 365 dana od dana kad je otpočelo izdavanje hartija od vrednosti na osnovu tog prospekta.

U članu 21. utvrđuju se ovlašćenja koja zadržava ministarstvo nadležno za poslove finansija i ekonomije.

Prema članu 22. upis hartija od vrednosti vrši se u brokersko-dilerskom društvu ili banci, članovima Centralnog registra hartija od vrednosti, na osnovu pismenog ugovora zaključenog između tog brokersko-dilerskog društva, odnosno banke i izdavaoca, dok se uplata vrši u banci članu Centralnog registra hartija od vrednosti.

U članu 23. vrše se usaglašavanja sa odredbama drugih zakona.

U članu 24. vrši se izmena odredbi o proceduri izdavanja hartija od vrednosti bez javne ponude. Precizirano je da je javno preduzeće dužno da Agenciji za hartije od vrednosti podnese zahtev za dobijanje odobrenje o izdavanju akcija, odluku i drugu potrebnu dokumentaciju propisanu zakonom, nakon čega Agencija za hartije od vrednosti donosi rešenje. Propisano je da na otvaranje emisionog računa i upis u Centralni registar hartija od vrednosti i uključivanje na organizovano tržište akcija shodno primenjuju odredbe ovog zakona o postupku distribucija hartija od vrednosti.

U članu 25. ukida se ograničenje u pogledu broja profesionalnih investitora.  

Članom 28. utvrđuju se obaveze pokrovitelja emisije.
Prema članu 29. odobrenje prospekta nije potrebno kad se vrši distribucija hartija od vrednosti koje izdaje preuzimalac radi zamene za akcije sa pravom glasa društva koje preuzima, kao i kad se vrši distribucija akcija radi zamene postojećih udela prilikom promene oblika društva koja se vrši u skladu sa zakonom kojim se uređuju preduzeća.

U članu 30. i 31. vrši se dopuna odredbi o proceduri izdavanja hartija od vrednosti bez javne ponude.

U članu 32. proširuje se obaveza izveštavanja o prometu hartija od vrednosti van berze na sve vrste hartija od vrednosti.

U članu 32. vrši se usaglašavanje sa odredbom člana 5. tačka (2) Zakona.
U članu 33. vrši se logičko usklađivanje teksta i proširuje obaveza obaveštavanja na svako sticanje akcija sa pravom glasa kad se stiče 5%, 10%, 20%, 33%, 50%, 66% i 75% tih akcija.

U članu 34. precizira se pojam i dodatno definiše zastupnička izjava. Lice koje namerava da zastupa više od 15 akcionara na sednici skupštine akcionarskog društva dužno je da pripremi zastupničku izjavu i da je dostavi tim akcionarima. Lice koje ne postupi u skladu sa stavom 1. ovog člana ne može zastupati više od 15 akcionara na sednici skupštine akcionarskog društva.

U čl. 35 - 46. precizira se pojam i dodatno definiše ponuda za preuzimanje akcija. U tom smislu, lice koje namerava da kupovinom akcija s pravom glasa određenog akcionarskog društva, odnosno na drugi način, neposredno ili preko povezanog lica, stekne učešće od najmanje 25% glasova u skupštini tog društva (ponudilac) dužno je da pripremi ponudu za preuzimanje akcija i postupi u skladu sa odredbama ovog zakona o ponudi za preuzimanje akcija. Proširuje se pojam povezanih lica. Ponuda za preuzimanje akcija je pisani dokument kojim se pozivaju imaoci akcija sa pravom glasa određenog akcionarskog društva da prodaju te akcije licu navedenom u toj ponudi, odnosno da ih zamene za druge hartije od vrednosti, kad to lice namerava da stekne najmanje 25% glasova u skupštini tog društva. Utvrđuju se ovlašćenja koja zadržava ministarstvo nadležno za poslove finansija i ekonomije. Takođe, reguliše se mogućnost zamene hartija od vrednosti pri postupku preuzimanja akcija. Rok za trajanje ponude ne može biti duži od 50 dana.

U članu 47. daju se izuzetci od obavezne primene odredbi o preuzimanju akcija. 

Prema članu 48. član jednog brokersko-dilerskog društva koje se osniva u skladu sa ovim zakonom ne može imati 25% ili više glasova u skupštini drugog brokersko-dilerskog društva koje se osniva u skladu sa ovim zakonom. Član brokersko-dilerskog društva koji stekne akcije, odnosno udele drugog brokersko-dilerskog društva na osnovu kojih bi imao 25% ili više glasova u skupštini tog društva ne može ostvarivati pravo glasa u skupštini tog društva.

U članu 49. vrše se tehničke redakcije.

U članu 50. vrši se usaglašavanje pojedinih delatnosti brokersko-dilerskog društva sa potrebnim nivoom kapitala.

U članu 51. vrši se terminološko usaglašavanje pojmova. 

U članu 52. vrši se usaglašavanje pojedinih stavova člana 89. stav 4. Zakona sa novim odredbama izmena i dopuna teksta Zakona.

U članu 53, 54. i 55. vrši se terminološko usaglašavanje pojmova.

U članu 56. utvrđuju se uslovi za obavljanje poslova člana uprave brokersko-dilerskog društva (odnosno berze) tako da ove poslove mogu obavljati lica koja imaju najmanje tri godine radnog iskustva stečenog u obavljanju poslova u vezi sa hartijama od vrednosti u zemlji ili inostranstvu na radnim mestima koja se taksativno nabrajaju. Takođe, pošlo se i od pretpostavke da i lica koja su obavljala poslove finansijskog direktora imaju dovoljno kompetencije za obavljanje ovih poslova.

U članu 57. preciziraju se odredbe o računu novca brokersko-dilerskog društva i klijenata.


U članu 58. utvrđuje se da kod vođenja računa hartija od vrednosti imalaca kod Centralnog registra hartija od vrednosti brokersko-dilersko društvo se obavezuje da će u ime i za račun klijenta izvršavati i druge naloge u skladu sa zakonom.


U članu 59. predviđeno je izricanje novčane kazne brokersko-dilerskom društvu i drugom odgovornom licu u društvu. Navedene kazne predstavljaju prihod budžeta Republike Srbije.


U članu 60. vrši se ograničenje kojim se utvrđuje da ovlašćena banka ne može imati 25% ili više glasova u skupštini brokersko-dilerskog društva, koja se osniva u skladu sa ovim zakonom. Istim članom utvrđeno je da ovlašćena banka koja stekne akcije, odnosno udele brokersko-dilerskog društva na osnovu kojih bi imala 25% ili više glasova u skupštini tog društva ne može ostvarivati pravo glasa u skupštini tog društva.

U članu 61. propisano je ovlašćenje Narodne banke Srbije da daje prethodnu saglasnost ovlašćenoj banci za obavljanje delatnosti brokersko-dilerskog društva pod uslovima propisanim ovim zakonom. 

U članu 62. propisano je da nadzor nad zakonitošću poslovanja ovlašćene banke vrše Narodna banka Srbije i Agencija za hartije od vrednosti i postupak i mere kada se utvrdi nezakonitost, odnosno nepravilnost u poslovanju ovlašćene banke. 


Članom 63. briše se utvrđeno pravo da Narodna banka Jugoslavije može obavljati poslove kastodi banke bez dozvole Agencije za hartije od vrednosti - (za hartije od vrednosti čiji su izdavaoci Savezna Republika Jugoslavija, republike članice i jedinice teritorijalne autonomije i lokalne samouprave). Kastodi banka je dužna da vodi računa da na novčanom, odnosno vlasničkom računu klijenta ima dovoljno sredstava na dan saldiranja kada ona vodi račune hartija od vrednosti za svoje klijente.

U čl. 64. do 66. utvrđuju se ovlašćenja koja zadržava ministarstvo nadležno za poslove finansija i ekonomije.

U članu 67. u određenom nazivu člana 150. brišu se reči "i akcije" kao suvišne i izmenjen je minimalni novčani deo kapitala potreban za osnivanje berze sa 500.000 evra na 1.000.000 evra.

U članu 68. propisuju se bliži uslovi za obavljanje delatnosti berze. 


U članu 69. dodatno je utvrđeno da se uz zahtev za davanje dozvole za rad berze prilaže i pravilnik o listingu i kotaciji berze. Osim toga, izvršeno je pomeranje dosadašnjih tač. 4) do 9) tako što iste postaju tač. 5) do 10). U dosadašnjoj tački 4) reč akcionarima zamenjuje se rečju osnivačima, a dosadašnja tačka 5) menja se tako da ista propisuje da berza prilaže - dokaz da ispunjava uslove iz člana 151. ovog zakona,  i u dosadašnjoj tački 6) vrši se terminološko usaglašavanje menja tako da je propisano da berza dostablja pravilnik o tarifi berze. Takođe, sledom terminološkog usaglašavanja u tački 7) reč akcionare zamenjena je rečju osnivače. Izvršeno je logičko usaglašavanje tako da je u tački 9) izmenjen tekst tako da isti propisuje da se uz zahtev prilažu izjave lica iz člana 165. stav 2. da će steći svojstvo člana berze po otpočinjanju obavljanja delatnosti te berze. Istim članom izvršeno je brisanje stava 3.  člana 155.

U članu 70. utvrđeno je da se brišu reči
i nadzornog odbora kao suvišne i istovremeno se ispravlja tehnička greška tako da je umesto člana 97. propisano da će Komisija oduzeti berzi dozvolu za rad ako utvrdi da uprava berze ne ispunjava uslove iz člana člana 98.


U članu 71. vrši se usaglašavanje sa već utvrđenim izmenama Zakona tako da se  u nazivu člana 159. brišu reči i nadzorni odbor i u tekstu odredbe reči i nadzornog odbora kao suvišne.


U članu 72. vrši se terminološko usaglašavanje tako da  se reč tarifnik zamenjuje rečima pravilnik o tarifi. Takođe, briše se utvrđeni obavezni element pravila poslovanja berze - uslova i načina prijema hartija od vrednosti na listing berze, povlačenje i brisanje sa listinga,  kao nepotreban. Istovremeno izvršenim brisanjem izvršeno je i pomeranje dosadašnjih tački tako da dosadašnje tač. 5) do 9) postaju tač. 4) do 8) . Tekst dosadašnje tačka 5) preciziran je tako da isti glasi - vrste, način izdavanja i uslovi trgovine finansijskim derivatima. sledom usaglašavanja teksta sa izvršenim izmenama brisani su propisani obavezni elementi pravilnika o listingu i kotaciji.


Članom 73. vrši se dopuna odredbi o pribavljanju prethodne saglasnosti na opšte akte berze, tako da je propisano da je berza dužna da od Agencije za hartije od vrednosti pribavi prethodnu saglasnost na izmenu statuta. Osim toga, izvršeno je terminološko usaglašavanje sa izmenama zakona tako da se reč tarifnika zamenjuju rečima pravilnika o tarifi i briše se iz sadržine stav kojim je utvrđeno  da Agencija za hartije od vrednosti propisuje sadržinu zahteva i dokumentacije za opšte akte (za čije izmene je berza dužna da od Agencije za hartije od vrednostina pribavi prethodnu saglasnost). 


U članu 74. ispravlja se nastala tehnička greška u tekstu zakona tako da se reči brokersko-dilersko društvo priložiće zamenjuje se rečima berza će priložiti.

U članu 75. usklađuje se odgovarajući padež u tekstu, tj. umesto reči naziv berze zamenjuje se rečima  naziv berza.
U članu 76. propisan je dodatni uslov da berza ima najmanje 10 članova i izuzetak da berza može imati i manji broj članova ako u Republici Srbiji ne postoji druga berza koja organizuje javnu ponudu određene vrste i klase hartija od vrednosti, odnosno finansijskih derivata. U istom članu izvršeno je preciziranje naziva opšteg akta kojim su propisani zahtev i dokumentacija koja se dostavlja uz zahtev za prijem u članstvo berze i briše se utvrđeno pravno sredstvo protiv rešenja berze koje se donosi po zahtevu za prijem u članstvo berze, kao suvišan.
Vrši se i preciziranje utvrđenog momenta otočinjanja trgovine na berzi.


U članu 77. vrši se dopuna odredbe tako što se precizira početak trgovine hartijama od vrednosti na berzi.


U članu 78. vrši se ispravka tehničke greške nastale u izradi teksta Zakona.


U članu 79. briše se utvrđeno pravno sredstvo protiv rešenja berze o privremenom obustavljanju trgovine hartijama od vrednosti i isključenju hartija od vrednosti sa listinga, kao suvišno.


U članu 80. vrši se preciziranje odredbe kako bi se naglasilo da dati uslovi moraju biti ispunjeni kumulativno da bi se finansijskim instrumentima moglo trgovati van berzanski.


U članu 81. daje se osnov da berza ovlasti Centralni registar hartija od vrednosti za obavljanje poslova kliringa i saldiranja finansijskih derivata.

U članu 82. vrši se tehničko usklađivanje sa prethodnim članom.

U članu 83. vrši se  terminološko usaglašavanje pojmova. 

U članu 84. vrši se preciziranje poslova koje Centralni registar hartija od vrednosti obavlja i proširuje se vrste poslova koje ovaj registar obavlja i na  utvrđivanje jednoobraznog identifikacionog broja hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata primenom odgovarajućih međunarodnih standarda i vođenje šifarnika vrsta hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata. Takođe, vrši se usaglašavanje pojedinih tački sa novonastalim izmenama i dopunama teksta Zakona.


U članu 85. vrši se preciziranje vezano za otvaranje novčanog računa Centralnog registra hartija od vrednosti. 


U članu 86. vrši se preciziranje u pogledu izvora novčanog dela osnovnog kapitala  potrebnog za osnivanje Centralnog registra hartija od vrednosti i izvora sredstava za rad Centralnog registra hartija od vrednosti.  


U članu 87. vrši se terminološko usaglašavanje pojmova i dodatno se precizira da Vlada Republike Srbije daje saglasnost na statut i pravilnik o tarifi Centralnog registra hartija od vrednosti, te je dodat i novi stav kojim je utvrđeno da Agencija za hartije od vrednosti daje saglasnost na pravila poslovanja i šifarnik vrsta hartija od vrednosti Centralnog registra hartija od vrednosti. Istovremeno izvršeno je usaglašavanje oznaka stavova sa novonastalim izmenama i dopunama teksta.


U članu 88. vrši se terminološko preciziranje pojmova sa preciziranjem člana zakona kojim su utvrđene vrste računa koji se otvaraju i vode u Centralnom registru hartija od vrednosti. Istim članom briše se predviđeni obavezni element pravila poslovanja Centralnog registra hartija od vrednosti u pogledu utvrđenog propisivanja načina vođenja novčanih računa. 


U članu 89. vreši se usaglašavanje termina – «tarifnik» u «pravilnik o tarifi». 


U članu 90. propisuju se dodatni uslov za ispunjenje obaveza članova Centralnog registra hartija od vrednosti tako što je predviđeno da se plaćanje radi kupovine hartija od vrednosti može vršiti u gotovom novcu (DVP - Delivery vs. Payment) i u hartijama od vrednosti (DVD – Delivery vs. Delivery), na način i pod uslovima propisanim opštim aktom Centralnog registra hartija od vrednosti. Propisan je i izuzetak ovog člana  da
se izvršenje obaveze može se vršiti bez plaćanja (FOP – Free of Payment), na način i pod uslovima propisanim opštim aktom Centralnog registra hartija od vrednosti.


U članu 91. u pogledu utvrđenog prenosa prava iz hartija od vrednosti i upisa prava trećih lica dodatno se precizira da se prenos prava iz hartija od vrednosti po osnovu izdavanja vrši se na osnovu naloga koji daje izdavalac tih hartija od vrednosti. Istim članom vrši se terminološko usaglašavanje pojmova i usaglašavanje pojedinih stavova sa novonastalim izmenama i dopunama teksta Zakona.


U članu 92. vrši se usaglašavanje sa prirodom podataka koje vodi Centralni registar hartija od vrednosti tako da je propisano da se podaci sadržani u Centralnom registru hartija od vrednosti smatraju poslovnom tajnom, osim podataka koji su dostupni javnosti, i Centralni registar hartija od vrednosti može ove podatke sopštavati i stavljati na uvid na osnovu naloga suda, odnosno nadležnog organa uprave i Agencije za hartije od vrednosti, kao i drugim slučajevima u skladu sa Zakonom. 

U članu 93. vrši se usaglašavanje sa drugim odredbama ovog zakona tako da je propisano da Vlada Republike Srbije daje saglasnost na izmene statuta i pravilnika o tarifi Centralnog registra hartija od vrednosti, a da Agencija za hartije od vrednosti daje saglasnost na izmene pravila poslovanja i šifarnik vrsta hartija od vrednosti ovog registra.

U članu 94. vrši se tehnička korekcija štamparske greške.


Članom 95. preciziraju se ovlašćenja Agencije za hartije od vrednosti u pogledu preduzimanja mera pri obavljanju nadzora nad  zakonitošću poslovanja centralnog registra hartija od vrednosti  tako da ako Agencija utvrdi nezakonitost ili nepravilnost, Agencija za hartije od vrednosti daje nalog za njihovo otklanjanje i o tome obaveštava Vladu Republike Srbije. U ovom članu vrši se usklađivanje teksta tako što se deo teksta briše i vrši se terminološko preciziranje.


U članu 96. uređuje se osnivanje i status Agencije za hartije od vrednosti.


U članu 97. preciziraju se nadležnosti Agencije za hartije od vrednosti tako što se utvrđuje da Agencija propisuje način na koji se vrši utvrđivanje pojedinih vrsta hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata i njihova jednoobrazna identifikacija. Takođe, preciziraju se ovlašćenja Agencije u pogledu saradnje i zaključenja sporazuma tako da je utvrđeno da Agencija za hartije od vrednosti uspostavlja saradnju i zaključuje sporazume sa međunarodnim organizacijama, inostranim regulatornim organima i drugim domaćim, odnosno stranim organima i organizacijama radi pružanja pravne pomoći, razmene informacija i u drugim slučajevima kad za tim postoji potreba, u skladu sa Zakonom.


U članu 98. utvrđuje se nadležnost Vlade Republike Srbije da daje saglasnost na Statut Agencije za hartije od vrednosti.


U članu 99. utvrđeno je da na opšte akete koje Agencija donosi radi sprovođenja izvršenja zakona saglasnost daje Vlada Republike Srbije.


U članu 100. stavovi Agencije se brišu kao način davanja tumačenja pravnih normi, s obzirom da mišljenja Agencije predstavljaju dovoljan način davanja neophodnih tumačenja. Takođe, u dosadašnjoj praksi ovog organa nije pravljena razlika između ove dve forme davanja pravnih tumačenja.


U članu 101. briše se deo odredbe kojom je utvrđeno da se stavovi i mišljenja Agencije za hartije od vrednosti objavljuju u "Služebnom listu SRJ".


Članom 102. menja se sastav Agencije za hartije od vrednosti tako što se propisuje da su organi Agencije Savet i izvršni direktor.


Članom 103. izvršena je dopuna teksta zakona sa dva nova člana kojima se reguliše sastav i nadležnost Saveta Agencije i utvrđuje da radom Agencije rukovodi izvršni direktor, koga imenuje i razrešava Vlada Republike Srbije. 


U članu 104. vrši se tehnička redakcija. 


U članu 105. vrši se tehničko usaglašavanje.


U čl. 106. do 109. vrši se terminološko usaglašavanje pojmova saglasno nastalim promenama.


Članom 110. utvrđuje se shodna primena odredaba ovog zakona kojima se reguliše imenovanje, uslovi za imenovanje, nespojivost funkcija i sukob interesa, uslovi za prestanak funkcije i razrešenje predsednika i članova Saveta Agencije na status direktora Agencije. Propisano je i da se na prava i obaveze zaposlenih u Agenciji primenjuje Zakon o radu, a na ststus zaposlenih zakon kojim se uređuje državna uprava.


Član 111. propisuje način odlučivanja Saveta Agencije.


U čl. 112. do 116. vrši se terminološko usaglašavanje pojmova.


U čl. 117. do 123. koje se odnose na kaznene odredbe vrši se terminološko usklađivanje i tehnička redakcija.

Članom 124. utvrđen je prestanak rada Savezne komisije  za hartije od vrednosti i početak rada Agencije za hartije od vrednosti, kao i osnov za pravnu sukcesiju Agencije za hartije od vrednosti.


U članu 125. utvrđuje se novi rok za usklađivanje visine osnovnog kapitala berze i definiše se status postojećih akcionara berze. 

U članu 126.  utvrđuje se novi rok za usklađivanje visine osnovnog kapitala berzanskih posrednika i definiše se način izračunavanja novčanog dela osnovnog kapitala postojećih berzanskih posrednika. 

Prema članu 127. precizira se ko se smatra licima koja imaju dozvolu za obavljanje poslova brokera.

U članu 128. vrši se usklađivanje sa odredbama Zakona o Centralnom registru i utvrđuju se novi rokovi za dostavljanje podataka iz evidencija i knjiga akcionara za akcionarska društva i druga pravna lica, kao i procedura otvaranja vlasničkih računa zakonitim imaocima, te izvršavanje odgovarajućeg upisa hartija od vrednosti na tim računima.


U članu 129. uređuje se postupak izdavanja akcija po osnovu ulaganja sredstava strateških investitora iz ugovora o prodaji društvenog kapitala.

U članu 130. predviđena su ovlašćenja Centralnog registra hartija od vrednosti da propiše bliže uslove za dematerijalizaciju hartija od vrednosti. 

U članu 131. odlaže se primena odredbi Zakona koje se odnose na adekvatnost kapitala i zaštitu od rizika u nobavljanju delatnosti brokersko-dilerskih društava, s obzirom da je po međunardno prihvaćenim standardima (BIS I i BIS II) potrebno odrediti rok od šest meseci za usaglašavanje učesnika na finansijskom tržištu sa prudencijalnim standardima. 
Članom 132. utvrđuje se da je Agencija za hartije od vrednosti pravni sledbenik Komisije za hartije od vrednosti.

Član 133. predviđa da ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja.
4. SREDSTVA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA
Za izmirenje svih obaveza po osnovu ovog zakona nisu potrebna posebna sredstva koja se obezbeđuju u budžetu Republike Srbije.

5. OPŠTI INTERES ZA POVRATNO DEJSTVO ODREDBI ZAKONA

U članu 131. utvrđuje se novi rok za usaglašavanje poslovanja brokersko-dilerskih društava sa odredbama Zakona koje se odnose na zaštitu od rizika obavljanja delatnosti brokersko-dilerskog društva, nadzor nad rizikom i merama za obezbeđenje adekvatnosti kapitala. Radi obezbeđenja pravne sigurnosti utvrđuje se novi rok od šest meseci za usaglašavanje sa navedenim odredbama, s obzirom da bi naglom primenom tih odredbi veliki broj brokersko-dilerskih društava prestao sa radom. Takođe, novoutvrđeni rokovi su u saglasnosti sa međunarodnim principima u oblasti prudencijalnih standarda (BIS 1. i 2.).

6. RAZLOZI ZA HITNO DONOŠENjE ZAKONA
Odredbama Zakona o izmenama i dopunama zakona o tržištu hartija od vrednosti i i drugih finansijskih instrumenata («Sl. glasnik RS», br. 57/2003) predviđeno je da primena ovog zakona otpočinje 30. septembra 2003. godine. Do tog datuma trebalo je izvršiti usaglašavanje Zakona donetog na saveznom nivou sa nastalim promenama i preuzetim nadležnostima u oblasti hartija od vrednosti od strane Republike Srbije i usaglašavanje sa njenim pravnim sistemom. 

Nacrt zakona o  izmenama i dopunama navedenog zakona  neophodno je po hitnom postupku uputiti u proceduru razmatranja i donošenja kako bi se izbegle moguće negativne posledice koje bi, zbog kasnog usaglašavanja tog akta sa odredbama Zakona o sprovođenju Ustavne povelje, mogle nastati primenom odredbi u postojećem tekstu Zakona. 

7. RAZLOZI ZA STUPANjE NA SNAGU PRE OSMOG DANA OD DANA OBJAVLjIVANjA

Osnovni razlog za stupanje na snagu Zakona o izmenama i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata pre roka od osam dana jeste činjenica da je već jednom pomeren rok za stupanje na snagu Zakona o tržištu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata (stupio na snagu 30. septembra 2003. godine) i da iz objektivnih razloga izmene i dopune ovog zakona nisu donešene pre ovog roka, čime bi se stvorili preduslovi za nesmetano funkcionisanje finansijskog tržišta na predloženi način.


Ovde se pre svega misli na činjenicu da je status Komisije za hartije od vrednosti morao da bude promenjen zbog Zakona o državnoj upravi, tako da Komisija za hartije od vrednosti postaje Agencija za hartije od vrednosti.


Pored toga, nastala bi nenadoknadiva šteta s obzirom da ovaj zakon uzima u obzir specifičnosti procesa privatizacije i uključuje i Privremeni registar Agencije za privatizaciju u Centralni registar hartija od vrednosti, a bez ovog registra nije moguće sprovoditi proces privatizacije.

